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1.

Ilepedyenn MuIaHNpPYyeMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO0 TUCHUIINHE, COOTHECEHHBIX C

IUVIAHMPYEeMbIMH Pe3yJIbTATaAMM 0CBOEHUsI 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbI

B pe3ynbrare ocBoeHs1 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl 00 yUYaIOUTHIICS JT0JKEH OBJIA/IETh
CIICAYIONIMMHU Pe3yJbTaTaMu OOyUeHHUSI 1O JUCIUTUTNHE:

PesynbraTe! 00y4eHus dopmupyemast KOMIOSTSHIHS (C YKa3aHHUEM [Ipumeuanue
KOJIa)
3HaHusA 1. 3HaTh HOHETHKY, TPAMMATHKY, | — CIIOCOOHOCTHIO K KOMMYHHKAIINHA B YCTHOU U
opdorpaduio H3ygaeMoro MMUCBMEHHOW  QopMax HAa  pPyCCKOM |
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA WHOCTPAaHHOM SI3bIKaX JUIA pelICHUs 3a1ad
MEKINYHOCTHOTO u MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJCHCTBUS, B TOM 4HCIe B cdepe
npodeccronanbaoi nesrenpHoctu (OK-7)
2. 3HaTh HEOOXOIUMBIN — CIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHUKAITUH B YCTHOW U
JIEKCHIECKUH MUHUMYM IS MUCBMEHHOH  (opMax Ha  PYCCKOM  H|
oOIIeHNs B paMKax OBITOBOIl U | MHOCTPaHHOM SI3BIKAaX JUIA pELICHUs 3a1ad
podeCcCHOHANBHON TeMaTHKH MEKITNIHOCTHOTO u MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJACHCTBUS, B TOM 4HCIE B cdepe
npodeccronanboi nesrenprocTr (OK-7)
3. 3HaTh COJICpXKAHUE | — CIOCOOHOCTBIO K CaMOOPraHU3allMH |
MPOLIECCOB CaMOOpraHu3anuu u | camooOpaszoBanuio (OK-8)
caM000pa3oBaHus, ux
OCOOEGHHOCTEH M TEXHOJOTHH
peanmzanyy, UCXOAs M3 Ienei
COBEpPIICHCTBOBAHUS
npodeccHoHaNIBEHOM
JEATETBHOCTH.
YMeHus 1. YMeTh y4acTBOBATH B — CIIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHKAILIUH B YCTHOH U

HECJIOKHOI Oecesie 1o CUTyauusIM
eI0BOro OOIIEHUS

nucbMeHHOW — ¢opmax — Ha

HWHOCTPAHHOM A3bIKaX [JisI PpCHICHUA 3adad

pyccKOM |

MEKJIMYHOCTHOTO u MEXKYJIbTYPHOTO

chepe
npodeccronansHoi aesirensHocTr (OK-7)

BSaHMOHeﬁCTBHﬂ, B TOM 4YHCJIC B

?. YMeTh BbIpaXkaTh CBOM MBICIIHU B
YCTHOH M MUCBEMEHHOU (popMe ¢
MCIIOJIb30BaHNEM aKTHBHO
YCBOCHHBIX TPaMMaTHYECKHIX
[IpaBUJI B paMKax OIPEAEICHHON
ITeKCHUKH;

— CIIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHKAIIUHM B YCTHOW U
MUCbMEHHOH  (opMax Ha  PYCCKOM |
WHOCTPAHHOM S3bIKAaX JUIA peIIeHus 3ajad

MEKJIMYHOCTHOTO u MEXKYJIbTYPHOTO

chepe
npodeccronanbHoi nesteapHocTr (OK-7)

BSaHMOHeﬁCTBHﬂ, B TOM 4YHCJIC B

8. YMeTh unTaTh U MepeBOAUTH
TEKCTBI 1O MIPOWJEHHON TEMaTHKe
M CHTYAIISIM JICTIOBOTO OOIICHHS.

— CIIOCOOHOCTHIO K KOMMYHHKAIMH B YCTHOW U
MUCbMEHHOH  (opMax Ha  PYCCKOM |
WHOCTPAHHOM SI3BIKAaX JUIA peNIeHUs 3a1ad
MEXINIHOCTHOTO u MEXXKYJIbTYPHOTO
B TOM 4Hcie B cdepe

npoteccronanbrol nesrenprocTr (OK-7)

B3aPIMO,HCI71CTBPIH,

4., YMerb  CaMOCTOSITEIIHLHO

CTPOHWTH TIPOLECC OBJAJCHUS
nHpopmanuend, OToOpaHHOU U
CTPYKTYpPUPOBAHHON JUTSt
BBITIOJTHEHUS

poheCCHOHATBHOM

JCATCIBHOCTHU.

— CcHocOoOHOCTBIO K CAaMOOPTaHM3alUd U

camoobpazosanuio (OK-8)




Bmagenus  [L.BianeTth mpakTH4ecKUMH — CIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHUKAIIUK B YCTHOU M

(HaBBIKM /  [pa3TOBOPHBIMH HABBIKAMU IS MMchbMeHHOW  QopmMax  Ha  pycCKoM |
OTIBIT OCYIIECTBICHUS IEIOBBIX WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JUIA pELICHUs 3aj1ad
JICATENIbHOC ~|[KOHTAKTOB, & TAK)KE HABBIKAMHU MEXJIUIHOCTHOTO " MEXKYIbTYPHOTO
TH) MOHMMAaHUsI HHOS3BIYHOM pedn B3aUMOJICHCTBUS, B TOM 4HClie B cdepe

npodeccronanbaoit nesrenpHoctr (OK-7)

2. Buagerp o06oporamMum ¥ | — CIIOCOOHOCTBIO K KOMMYHHUKAIMU B YCTHOM U
¢pazamu, Hambollee  YacTO | MMCBMEHHOH  ¢opMax Ha  PYCcCKOM U
BCTPEYAIONIMMHUCS B XOJ€ | MHOCTPAaHHOM S3bIKaX JUId pELICHUs 3a1ad
ZIeJI0BOTO OOIICHUS MEXITMYHOCTHOTO u MEXKYJIbTYPHOTO
B3aNMOJICHCTBHA, B TOM 4HCIe B cdepe
npodeccronanbHol nestenpaocTr (OK-7)

3. Brnamerp  TEXHONOTHSMH | — CIOCOOHOCTRIO K CaMOOpPTaHHM3alUU U
OopraHu3anuu npottecca | camoobpaszosanuio (OK-8)

CaMOO6pa3OBaHI/I${; npueMamMu
neicojiaranusa BO BpeMeHHOﬁ
TNICPCIICKTUBE, crocobamu
IJIaHUpOBaHUA, OpraHusaluu,
CaAMOKOHTpPOJIsI U CaMOOLCHKHU

JACATCIBHOCTHU.

2. lleJb 1 MeCTO JUCHMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOI MPorpaMmMsbl

Hucuunnuna «HOCTpaHHBIM SI3BIK» OTHOCHTCS K 0a30BOM 4YacTu 00pa3oBaTebHOU
IIPOrPaMMBI.

JucuumuimHa u3ydaercst Ha 1-2 kypcax B 1-4 cemecrtpax.

Iesnpro 0cBOEHMS TUCUUILIMHBL «IHOCTpaHHBIN A3BIK» ABIsETCA (POPMUPOBAHHE S3BIKOBOM
U KOMMYHMKAaTUBHOM KOMIETEHLIMM, YPOBEHb KOTOPOW Ha OTHENbHBIX JTamax sA3bIKOBOI
HOJArOTOBKH MO3BOJISIET UCIOIb30BAaTh MHOCTPAHHBIN A3bIK B IPOPECCUOHATBHOMN NeSTETbHOCTH.

JInisi OCBOGHHWSI JUCHUIUTUHBI HEOOXOTUMBI KOMIIETCHIUH, C(HOPMHUPOBAHHBIE B pPaMKax
W3YYEHHUS CIENYIOINX AUCLIUIIINH:

WNHoCTpaHHBIN A3BIK,

Pycckuii s3bIK U KyIbTypa peuy,

OcHoBbI HTHPOPMAITMOHHOI 0€3011aCHOCTH.

OTH TUCIMITIIMHBI HanpaBJieHbl Ha popmupoBanue kommnereHuuit OK-7, OK-8.

[TosryueHHbIE B XOJl€¢ OCBOEHMS JUCLUUIUIMHBI 3HAHUS, HaBBIKM U YMEHHUS UCIOJb3YIOTCS B

XO0Jle TPaKTHKH 10 TIOJIyY€HHIO TEPBUYHBIX NPO(PECCHOHANBHBIX YMEHHH M HaBBIKOB,
NPEIUIUIOMHON TPAKTUKY, BBIITOJIHEHUS U 3aIUThI BBITYCKHON KBaTU(PUKAIMOHHON pabOTHI.

3. Coaepxanue padoueii nporpamMmbl (00beM AUCHUIIUHBI, THTIHI M BUIbI Y4€OHBIX
3aHATHI, Y4eOHO-MeTOAMYecKoe o0ecnedeHne CaMoCTOATEeIbHOI padoThI
00yuyaroImuxcsi)
Copepxanue pabouei mporpaMMsl npezactasiieHo B [Ipunoxenun 1.
4. @0oH] 01IeHOYHBIX CPEACTB MO AMCHHUILIMHE
4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHIUI C YKa3aHHEM ITAaNOB MX ()OPMUPOBAHUSA B NMPOLECCE OCBOCHUSA

o0pa3oBaTenbHON nNporpammel. Onucanne nNokasareseil H KPpUTepUeB OLlCHUBAHUS
KOMIIETeHIUI Ha Pa3JIMYHBIX 3Tanax ux GopMUpoBaHHs, ONIMCAHNE LKA OLleHUBAHUS



OK-7 — cnoco0HOCTP K KOMMYHUKAIlMM B YCTHOW W NHUCBMEHHOW (opMax Ha pycCKOM H
MHOCTPAHHOM f3bIKaX JUIsl PEIIEHUs 3a7ad MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHS,
B TOM 4HcClie B chepe nmpodeccnoHATbHOM 1eATEeThHOCTH.

Oran [Imanupyemsle pe3ynbTaTh] Kpurepun oneHnBaHUS pe3yabTaToB 00YUCHUS
YpOBEHB) 0OydeHUs
OCBOCHUS (Troxazarenu JIOCTIKEHHS]
«HE 3aU4TCHO» «3aUTCHO»
KOMIIETEHIIM BalaHHOTO  YPOBHA  OCBOGHHS
48 KOMIICTEHIIUI)
[MepBorit BHate: (oHEeTHKY, TpammaTuky, He 3HaeT 6a3oBble mpaBwia | 3HaeT  (OHETHKY,  TIpPaMMAaTHKY,
pTan opdorpaduro pycckoro 1| TPaMMaTHKH, OCOOEHHOCTH (oHETUK | opdorpaduro pycckoro u
YPOBEHB)  [THOCTPAHHOTO SI3BIKOB; PYCCKOTO W HHOCTPAaHHOTO S$I3BIKOB, | MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB; JIEKCHUYECKUH
FHEOOXOIMMBII JIEKCUYECKUH| JeKCHYEeCKUI MHHUMYM, HEOOXOAUMBIH | MHHUMYM, HEO0O0XOUMBII IS

MUHUMYM JUI1 OOIIEHMS B paMKax| Juisi OOMIeHWs B paMkax OBITOBOH W | OOmEHMS B pamkax OBITOBOH U
OBITOBOH ¥ HpO(ECCHOHAIBHOM NpOQecCHOHANBHOW  TEMAaTHKH, HO | NPO(ECCHOHAIPHOH TEMaTHKH, HO

TEMaTHKH. JOIMyCKaeT 3HAYUTEIbHBIE OLTHOKK JIOIyCKaeT He3HAUUTENbHBIE OIIHOKH
Bropoii atan] YMmeTs: He ymeeT y4acTBOBaTh B HECIOKHOHYMEET CHCTEMAaTHYECKH HCIIOJIB30BATH
YPOBEHb)  y4JacTBOBaTb B  HECIOXKHOMOecene Mo CUTyalusIM JET0BOTO OOIEHUS;IOTyUCHHbIE 3HAHUS TIPU yJacTHU B

Oecelle MO CHUTyallHsM JIeJIOBOTOBBIP2)XaTh CBOM MBICIM B YCTHOH MHECIOXHOW Oecele 1O  CHUTyalusaM
OOIIEHHUS; MUCBMEHHOH (opMe ¢ HCHOIb30BAaHUEM[ICIIOBOTO OOIIEHHS; IPH BBIPaKCHHY]
- BBIp@KaTh CBOW MBICIHM B YCTHOMAKTUBHO  YCBOGHHBIX TI'PaMMAaTHYECKHXCBOWX MBICIECH B YCTHON M IHMCHMEHHOMH|
M THCBMEHHON  ¢dopMe  ClpaBWII B paMKaX ONPEEICHHOH JeKCHKH,(hOpME ¢ HCIIONB30BAHMEM AKTHBHO

MCIIOJIb30BAaHUEM aKTUBHOUUTATh M  TEPEBOOUTH TEKCTHl  IOyCBOCHHBIX I'PAaMMATHYCCKUX IPABHUI B
[YCBOEHHBIX IrpaMMaTHUYECKUX[IPOHAECHHON TeMaTUKe M CHUTyalUsMpaMKax OIpEAEICHHOM JEeKCUKH, IIpHy|
paBHJI B paMKaxX ONpPEACICHHOMIENIOBOTO  OOWICHMS, HO  JOMYCKACTYTEHWH H TIEPEeBOJE TEKCTOB  IIO|
ITEKCHKU, BHAYUTENBHEBIE OLINOKH [MPOHICHHOW TeMaTHKE W CUTYyalusM|
- YATaTh U TEPEBOAUTH TEKCTHI IO [IeTOBOTO  OOLICHUS, HO JOIMYyCKaeT|
mpoieHHoH TeMaTUKE i HEe3HAUYNTEILHEIE OLIMOKH.

cUuTyalusMm J€JI0BOro O6H.[eHI/I$L

[Tperuii stan Bmamets: He crocoOeH cucremarudeckn | CrocobeH CHCTEMAaTUIECKH
YPOBEHB)  [IIPAKTHYECKHMH  Pa3TOBOPHBIMH| HCIIOIb30BATh ITOJIYUCHHBIC 3HAHHS TIPH | OCYILECTBILITEH JEJIOBbIE KOHTAKTHI Ha
HaBBIKAMH JUIl  OCYIUECTBICHHS| OCYLICCTBICHHM JIEJIOBBIX KOHTaKTOB | MHOCTPAHHOM  SI3bIKE,  [OHMMATb

MCJIOBBIX KOHTAKTOB, a TaKX¢ Ha HWHOCTPAaHHOM SI3BIKC, Ipu | UHOA3BIYHYIXO  PE€Yb. Cnocoben
HaBbIKaMH IMOHUMaHUsl| TOHUMaHUM WHOS3BIYHOMN peun. He CUCTCMAaTUYCCKHU 060pOTLI u (bpa%l,
MHOSI3BITHOM peuun; criocobeH CUCTCMAaTHYCCKHU Hanbollee 4YacTo BCTpEUAIONIUEC B

- oGopoTamu u (pazamu, HaubosIee HCHOIB30BaTh 00OpPOTHI W (pasbl, | Xome  JAEJIOBOrO0  OOWICHHS,  HO
MACTO BCTPEYAIOIIMMKCS B XOJe| HAHOOJEe YacTO BCTPEYAIOIIHECS B | JOMyCKaeT He3HAYHUTEIbHBIC OMIMOKN
I1eI0BOTO OOIICHHS. XO0JIe JIEJIOBOTO OOIICHHSI.

OK-8 — cnocoOHOCTh K cCaMOOpraHU3aIlMi U CaMOOOPa30BaHHUIO.

Dran (yposeHs)[lnaHupyembie pe3ynbTaTh] Kputepuu oneHnBaHUs pe3yIbTaToB 00yYEeHHS

OCBOCHUS 0OydeHHS

KOMIIETCHIIMM  (TIOKa3aTeNnn JOCTVDKEHUS]

«HE 3aUYTCHO» «3a4TEHO»

BaJaHHOTO YyPOBHS OCBOCHUS
KOMITE TEHIIHIA)

[epBbrit otan| 3HaTh: He 3naer copepxanue mpoueccoB | JlemoHcTpupyer 3HAHUE

YPOBEHB) conepKaHme MPOIIECCOB | CAaMOOPTaHM3AINH M CaMOOOpa30BaHUs, | COAEpKaHHA M OCOOCHHOCTEH
caMOOpraHU3aluu U | HEKOTOPBIX ocobeHHoCTel U | IPOLECCOB CaMOOpPraHU3allUd U
camMo00pa3oBaHus, UX | TEXHOJIOTMH pealn3aly, He MOXeT | caMooOpa3oBaHUs, HO Jiaet
0COOEHHOCTEH M TEXHOJOTHH | 00OCHOBAaThH ux COOTBETCTBHE | HEIOJIHOE 00ocHOBaHME
pcannzanvu, ucxons n3 3allJIaHUPOBaHHBIM eJIsAM COOTBETCTBHA BbleaHHle
[eneil  COBEpIICHCTBOBAaHUS | MPO(ECCHOHATEHOTO TEXHOJIOTHUH peanmzanuu
npoecCHOHAIBHOM COBEPILLICHCTBOBAHMUS. MPOLIECCOB LesM
JIeSITETbHOCTH. PO eCCHOHATEHOTO POCTA.

BTopoii atan YMeTb: He ymeer caMmocTosTeNbHO CTpOUTh | B 1emom ymeer caMOCTOSITENBHO

YPOBEHB) CaMOCTOSTEIBHO CTPOWTH | TpOLleCC OBNANeHUS WH(POpMAIMel, | CTPOUTh  TPOLECC  OBJIAICHUS
nporecc OBJIAJICHHUS | OTOOPAaHHOM M CTPYKTYPHPOBAHHOM [uisi | nHopMaiueil, oToOpaHHOH U
rHpOpMaIel, OTOOpPAaHHOW U | BBIOJIHEHUS MPO(ECCHOHATFHON | CTPYKTYpPHPOBAaHHOM OISt
CTPYKTYpUPOBaHHOMH UL | JeATENbHOCTH. BBITIOJTHEHUST  MPO(ECCHOHATBHON




BBIIIOJIHCHUS JEATENILHOCTH,  HO  JIOIYCKaeT
npodeccnoHaIbHOM HEe3HAYUTENbHbIEe OMNOKH
JESATEIILHOCTH.

[Tpernit stan] Bmangers: He Bmameer ormensHBIMH IpueMamu | B GonbmmHCTBE CiydaeB BiazeeT

YPOBEHB) TEXHOJIOTHAMU OpraHU3alluM | OpraHU3aLMU COOCTBEHHOH | TEXHOJIOTHSAMHU OpraHu3aluy
mporecca camMoo0pa3oBaHMS; | MMO3HABATEIBHOM JEeATeNbHOCTH, | Ipolecca camo00pa3oBaHus;
IpHEeMaMH 1eJIeNoIaraHust BO | OCO3HaBast HEPCIeKTUBBl | MPUEMaMH  LieJeNojiaraHusi  BO
BpPEMEHHOM TIePCTIEKTHBE, | MPO(ECCHOHAIFHOTO DPA3BUTHS, HO HE | BPEMEHHOM NIePCIICKTUBE,
crnoco0aMu  IUTAaHWPOBAHHMSA, | JaT apryMEHTHPOBAaHHOE OOOCHOBaHHE | crocoOamu IUTAHUPOBAHUS,
OpraHu3alliH, CaMOKOHTPOJS | a/leKBaTHOCTH 0TOOpaHHOIt IUISL | OpraHM3allid, CaMOKOHTPOJS |
1 CaMOOIICHKH JESTENEHOCTH. | YCBOGHHS nHbOpMaIIu [esM | CaMOOLICHKH JeSTeIIbHOCTH

camMo00pa3oBaHusl.

Kputepuu onieHuBanus Juid 3auera npu ouHoit popme obyuenus (ODPO)

B pamkax u3yyaeMoil TUCIMITIIMHEI 3a4eT ABIseTCS (POPMOI TPOMEKYTOUHON aTTECTAIUH.
OO0s3aTeNbHBIM ~ YCIIOBUEM  YCHEIIHOTO TMPOXOXKJIEHUS TMPOLEIyphl aTTeCTAllUU  SIBISIFOTCS
HaOpaHHBIC OaJIbl, TEPEUYUCIICHHbIE B PEUTHHT-IIAHE JUCIUIUIMHBI: TEKYIIUH KOHTPOIb
(ayautopnas paboTta, yCTHBIA onpoc) — MakcuMyM 50 GaisioB; pyOeKHBIN KOHTPOJIb (KOHTPOJIbHAS
pabora, TecTUpoBaHWE) — MakcumyM S50 OayioB, TOONIPUTENbHBIE Oamiel — MakcumyMm 10
(moapo6Ho cMm. 1. 4.2-4.3).

B KOHEYHOM UTOTre YCTaHABIMBACTCS:
- 3auTeHo — oT 60 10 110 Gamtos (BkiItoyast 10 MOOIIPHUTENBHBIX OAJIOB);

- He 3auTeHo — oT 0 10 59 GaiuioB.

OK-7 — cnoco0HOCTP K KOMMYHUKAallMM B YCTHOW W TNHUCBMEHHOW (opMax Ha pPyCcCKOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKax JUIsl PELIEHUS 3a/1a4 MEKINYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJAECHUCTBH,
B TOM 4HCIIe B cepe nmpodeccHOHATBHOMN IeATEeIbHOCTH.

Otan JIaHUpYyeMBbIe Kputepun oneHnBaHUs pe3ynbTaToOB 00ydeHHs

YPOBEHbB) €3yJIbTaThl

locBOCHMS OyueHHs

[KOMIIETEHIMU (mokazaren 2 («ue 3

JIOCTHKEHHS| yJOBJIETBOPUTEI 4 («xoporIo») 5 («OTIHYHO»)
(«yIOBIIETBOPHUTEIILHON)

BaJaHHOTO YPOBHS]| BHO»)
OCBOEHHS
KOMIIETEHIIHHN )

[MepBerit stanBHaTh: QoHerHky, He 3Haer B menom 3Haer 6a3oBble BHaer ¢onetnky, [leMoHCTpHpYET LIEJIOCTHBIE

YPOBEHB) rpaMMaTHKy, IpaBmwia TIPaMMaTHKH, [paMMaTuKy,  opdorpaduio| 3HaHHS 0a30BOH TIpaMMAaTHKH,
opdorpaduro ocobeHHOCTH  (POHETHK PYCCKOTO M WHOCTpaHHBIX (hOHETHKH pycckoro n
pycckoro ol pycckoro U 3BIKOB; JIEKCHYECKHI]| WHOCTPaHHOIO SI3BIKOB,
ITHOCTPAaHHOTO WHOCTPAHHOTO  SI3BIKOB, MHHHMYM, HEOOXOIMMBII unﬂ JIEKCHIECKOTO MHHUMYMa,
M3BIKOB; JIEKCUYECKHHA MHMHUMYM, DOIIEHHS B paMKaxX ObITOBOW M| HEOOXOAMMOTro AJst OOIIEHHUS B
FHEOOXOIMMBII HEOOXOIUMBIA i mpodecCHoHaIbHON paMkax OBITOBOI Hu
TEeKCHIECKUI o0lieHHss B paMKax [eMaTUKHM, HO  JOMycKaer NpoecCHOHANbHOM TeMaTHKH
MUHIMYM sy OBITOBOI U HEe3HAYHTeIbHbIE OIIHOKU
oOLIeHus B npodeccuoHaIbHON
paMKax OBITOBOH TEMaTHKH, HO JOIMyCKaeT
i 3HAYHUTENbHbIE OIIHOKI
MpodeccHoHAIBHO
I TEeMaTHKH.

BTopoii aTan Ymers: He ymeer B 1EeJI0M ymeeTyY MeeT CHCTEMaTHIECKHY MeeT CHCTEMAaTHYECKH|

YPOBEHB) - yJacTBOBaThb B y4acTBOBAaTh B HECIOKHOHMMCIONB30BATh  IOJTYyICHHBISHCIIONB30BATh TIOJTyYCHHBIC
HECIIO>KHOU becene MmO  CHUTyalMsIMBHAHHS 1P  y9acTHU HAHUS IPH YYaCTUH B HECIIOKHOH
becene 10| [MEJIOBOrO OOIIEHUS HECITOKHOMI becene nopecene MO CUTYaLUsIM JEJIOBOTO|
CUTYyaIusIM BBIpaXXAaTb CBOU MBICIH BCHTYAI[HAM JIETIOBOrOPOIIECHHS; IPH BBIPAXXEHUH CBOHUX|
[1esI0BOro CTHOH M  NHUCHbMEHHOWOOLICHWS; TPH BBIPAKCHUUMBICICH B YCTHOW M NMHUCHMEHHOW
OOIIeHuS; (bopMe ¢ HCHONB30BAHHEMCBOMX MBICIEH B YCTHOM opme c HCTIONB30BaHUEM|
I BBIPXAaTh CBO AKTHBHO YCBOGHHBIX[THCEMEHHOI tdopme CAKTHBHO YCBOCHHBIX|
Mmcnnsycmoﬁj rpaMMaTHYECKUX IPABHI BICIOIb30BAHHEM AKTHBHOrPaMMAaTHUYECKHUX MPABUI B PaMKaX|
[MACEMEHHOMN paMkax OIpe/IeTICHHOMYCBOCHHBIX TPaMMaTHYCCKUXONPEACICHHON  JIGKCHKH,  IpH
(bopme q MEKCHKH, YHUTATh paBUII B paMKaxMTEHHH W IIEPEBOAE TEKCTOB IO
FICIIOJIb30BaHHEM [IEPEBOAMTE  TEKCTbl  NOPIPE/ENCHHON JICKCHKH, NPH[IPOi/ICHHOI TeMaTHKe )il




[OHUMAaHUS
MHOSI3BIYHOM
peun;
- oboporamu W
(bpazamu,
Hanbolee  4acTo
BCTPEYAOIIIMHICS
B XOIE JEIOBOrQ
OOIIEeHHSL.

UHOS3BIYHOW peun. He
crocobeH
CHCTEMaTHIECKU
UCIIONB30BaTh  00OPOTHI
n  ¢pasp, Hamboiee
9acToO BCTpEdaloIecs B
xoze JIETIOBOTO
o0mLIeHHs.

AKTHBHO [pOiiieHHOH TeMmaTHKE HMTCHMM H IEpPEBOJC TCKCTOjI/ITyaHI/IHM JICIIOBOTO OOIICHHSI.
CBOCHHBIX cuTyanusm JICIIOBOTO[I0 HPOHACHHON TeMaTHKe
rpaMMaTHYECKHX POLICHNS, HO  JOMYyCKaCTCHTYyaIHsM JICJIOBOTO|
MpaBmwI B paMKax BHAYMTEIIbHBIC OLINOKN oOweHns, HO  JOMycKaeT|
OIIpeeICHHON HE3HAYHUTENIbHBIEC OLINOKH
VICKCHKH;
- 4UTaTh il
[epeBOIUTh
[TeKCTBI o
mpoiiieHHOM
reMaTHKe |
cuTyarusam
nenoBoro
O0OImIeHusL.
Tperuit ortan Bmagers: He Bnaneer He cnocober | Crocoben Cnocobex CHCTEMAaTHYECKU
YPOBEHb)  [IPAKTHYECKUMHU CHCTEMATHYECKH CHCTEMAaTHYECKH OCYILECTBIISATD JICIIOBBIC
pasroBOpHBIMU HCIOJIB30BATh OCYLIECTBIISAITH  [ICJIOBBIC | KOHTakThl HAa HMHOCTPAHHOM
HaBbIKAMM UL HOJIyYCHHbIE 3HAHUA IPH | KOHTAKThI Ha | sA3bIKE, IOHMMAaTh HHOS3BIYHYIO
OCYILECTBICHUS OCYLIECTBICHUN HMHOCTPaHHOM SI3BIKE, | peub. Cnocoben
eTOBBIX JICIIOBBIX KOHTAKTOB HA | TIOHMMAaTh  MHOSA3BIYHYIO | CHCTEMATHYEeCKH OOOpOTHI H
KOHTAKTOB, a UHOCTPAaHHOM  SI3bIKE, | peub. CnocobeH | ¢pasb,  Hanmbomee  4acTo
raioke  HaBbIKAMH] npu [OHUMAHHUH | CHCTEMaTHYECKH OOOpOTHI | BCTPEUAIONINECs B xoze

u (paspl, HauboIee YacTo | AEIOBOrO OOIICHHS.
BCTPEYAIOIIHECS] B  XOJE
JIENIOBOTO  OOIEHHS, HO
JIOIyCKaeT

HE3HAYNTEIIbHBIC OINOKH

OK-8 — ciocoOHOCTh K caMOOpraHU3aIuu ¥ caMOOOPa30BAHHUIO.

Pran  (yposeHs)[lnaHupyembie Kpurepuu oneHuBaHus pe3ynbTaToB 00y4eHUs
loCBOEHHS pe3yIbTaThl
[KOMITETEHIIUU oOy4eHns
oKa3aTen 2(«He 3
[TOCTHKEHUS YILOBJIIETBOPUTE 4 («xoporo») 5 («OTIHYIHOY)
(«YLOBJICTBOPUTEIILHOY)
BaJaHHOTO  YPOBHS| JIGHOY)
DCBOCHHS
KOMITCTCHIIHIA )
[MepBbrit stan 3HaTh: He 3naer JlemoHCTpHpYeT JlemoncTpupyer 3HaHue | Bmaneer monHoil cuctemoit
YPOBEHB) cozep kaHue JaCTUYHOE 3HAHUE | COMEpKaHHsA U | 3HAaHUH O cOJepKaHUH,
IIPOLIECCOB COZIep>KaHUs IPOIECCOB | OCOOEHHOCTeH 0COOEHHOCTSIX IIPOLECCOB
CaMOOpTaHH3aluI CaMOOpraHU3alul U | TIpOLEccoB CaMOOpraHU3aluH u
u caMo00pa3oBaHus, CaMOOpraHU3alul u | camMooOpa3oBaHUs,
caM000pa30BaHus, HEKOTOPBIX caMo00pa3oBaHus, HO | apryMEHTUPOBaHHO
HX O0COOEHHOCTEH 0co0eHHOCTEH u | ;maer HEMoJIHOE | OOOCHOBBIBAET TMPHHSTHIC
u TEXHOJIOTHI TEXHOJIOTHI 000CHOBaHHE pelleHust TpH  BBIOOpE
peanusanyu, peany3anMy, HO HE | COOTBETCTBHS TEXHOJIOTHIt nx
ucxons W3 neneit MOXXET O0OCHOBAaTh HX | BBIODAHHBIX TEXHOJIOTHH | peajM3alil C  Y4eTOM
COBEPIICHCTBOBAH COOTBETCTBUE peanu3alMu  IPOLECCOB | Ienei
ust 3aITaHUPOBAHHBIM LEeIM poecCHOHATEHOTO u
podeccHoHaBHO LEeJIM po(hecCHOHATBEHOTO JIMIHOCTHOTO Pa3BUTHSL.
# 1eATeIbHOCTH. npohecCuoHaNbHOrO pocra.
COBEPILICHCTBOBAHUSL.
Bropoit oTan YMeTb: He ymeer B LIeJIOM yMmeeT | YMeeT CaMOCTOSITENbHO | YMeeT  CaMOCTOSITEIbHO
YPOBEHB) CaMOCTOSATENIFHO CaMOCTOSITEIIBHO CTPOHTH MPOLECC | CTPOUTH mporecc
CTPOHTH IIPOLECC CTPOHUTH IpoIlecC | OBJIAJCHHS oBnageHus: uHMOpMAIHEH,
OBJIaICHUS OBJIaJICHUSI nHbopManuei, 0TOOpaHHOI u
nHdopmanuei, nHbopMame, 0TOOpaHHOI U | CTPYKTYpPHUPOBAaHHOW It
0TOOpaHHOI u O0TOOpaHHOMI U | CTPYKTYpHPOBAHHOI /Ul | BBINOJHEHHS
CTPYKTYpUPOBaHH CTPYKTYPUPOBAHHOW U1 | BBIIOJHEHUS npoeccHOHaTEHOM
ol TUISt BBITIOJTHECHUS npoeccHoHaTEHON JCATEILHOCTH.
BBITIOJTHEHHUS npoeccCHoHATBEHON JIEATENBHOCTH, HO
npoecCHOHATEHO JIeATEIBHOCTH, HO | JOmycKaeT
# IeATEIbHOCTH. JIOITyCKaeT HEe3HAYHUTENbHbIC




3HAYUTEIbHBIC OITHOKH.

OIINOKH.

[Tperuii stan Bnagers: He Bnaneer Bnaneer  ormensHbiMu | B GonbuivHCTBE ciiydaeB | JleMOHCTpHpyer

YPOBEHB) TEXHOJIOTHSAMH IpUeMaMM OPTaHW3allMM | BIAJECT TEXHOJNOTMAMU | BO3MOXHOCTH  HEpeHoca
OpraHU3aIUU COOCTBEHHOI OpraHHu3aliy Mpolecca | TEXHOJOTMH OpTaHU3aLHU
mporecca M03HaBaTEIbHOH caMo00pa30OBaHUS; mporecca
caM000pa30BaHus; JIeATEILHOCTH, IpUeMaMH caMo00pa3oBaHus,
IIpUeMaMu 0CO3HABasl IEPCIIEKTUBE | IieNeroIaraHus BO | c(pOpMHUPOBAHHOU B OIHOI
IeJIeNoJIaraHusl BO poheCcCHOHANTBEHOTO BPEMEHHOI1 cdepe HEATETLHOCTH, Ha
BpPEMEHHOH pa3BUTUS, HO HE JaT | MEepCHEeKTHBE, apyrue chepsl, HOTHOCTBIO
MePCICKTHBE, apryMEHTHPOBAHHOE criocobamu 000CHOBBIBas BBIOOD
crnocobamu obocHOBaHME IUIAHUPOBAHUS, HCIOJIb3yeMbIX METOLOB U
IUIAHUPOBAHMUS, aJICKBaTHOCTH OpraHU3aLuH, MIPHEMOB.
OpraHu3aluy, 0TOOpaHHON JUI | CaMOKOHTPOJIS u

CaMOKOHTPOJII U
CaMOOLICHKHU
JACATCIbHOCTH.

YCBOGHHS HH(pOpMALUU
LensIM
camMo00pa3oBaHUs.

CaMOOLICHKH
JIeSITEIbHOCTH

Kpurepnuu onieHrBanus JUid SK3aMeHa pu oyHoil hopme ooyuenns (OPO)

B pamkax n3yyaemoi JUCHMILTUHBI K3aMeH ABIseTCs OPMOI UTOrOBOI aTTeCTaIIUH.
B xoxe mpoBeieHus IPOIeAYPhl IK3aMEHA YUUTHIBAIOTCS OAJUTBI, TICPEYHCIICHHBIC B PEHTHHT -TIaHEe
JTUCIUIUIMHBL: TEKYIIUI KOHTPOJb (aynuTopHas paboTa, YCTHBIA ompoc) — MakcumyM 40 6asios;
pyOexXHBIH KOHTpPOJL (KOHTpOJIbHAs paboTta, TecThpoBaHme) — MakcumyM 30 Oayuios,
MOOUIpUTENbHbIE Oauibl — MakcuMmyM 10, UTOrOBBI KOHTpPOJIb (Oajlibl HEMOCPEICTBEHHO 3a
sk3ameH) — 30 6amtoB (moapoodHo cM. mit. 4.2-4.3).

B koHeuHOM WuTOre YyCTaHAaBIMBACTCS CIEAYIOIIas Trpajalus IepeBojia OICHKU U3
MHOT00aJUTBHOH B YeThIPEX0aTbHYIO:

- otimvHO — oT 80 10 110 GamtoB (Bkirovas 10 mOOHPUTEBHBIX OAJIIIOB);

- xopoio — ot 60 10 79 6aioB;

- YIOBJIETBOPUTENIBHO — OT 45 10 59 6annos;

- HEY/IOBJIETBOPUTENILHO — MeHee 45 0aioB.

Ipumeyanue. CTyIeHT CUMTAETCA JOMYLIEHHBIM K MPOILEAype dK3aMeHa, eclii OH Habpam
M0 UTOTaM TEKYIIETO B pyOEeKHOTO0 KOHTPOJISI HE MeHee 35 0asioB.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 32/1aHUS WM HHbIE MATePHAJIbl, He00X0AUMBbIe /ISl OEHKHU
3HAHMIi, YMeHMii, HABBIKOB U ONBITA J1eATEeJbHOCTH, XaPAKTePU3YIOIIMX 3TAINbI
(popMupoBaHus KOMIIETEeHIIHIl B polecce 0OCBOEHUsI 00pa30BaTe/IbHON MPOrpaMMblI.
MeTtoauyeckue MaTepuabl, ONpeAesIone NpoueIypbl OLCeHNBAHUS 3HAHUI, YMEHHUH,
HABBIKOB M ONBITA [1eSITeIbHOCTH, XapAKTEePU3YIOIIUX 3Tanbl POPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUH

Oransl Pe3ynbTarsl 00yueHus Komnerenmus OrneHouHbIE CpeCTBA
OCBOCHUS

1-iistan | 1. ¢oneruka, rpammaruka, | OK-7:  cmocoOHocTe K | YCTHBIH onpoc,
3Hanust | opdorpaduss PpyccKkoro U | KOMMYHHKAllMUd B YCTHOW M | TECTHPOBAaHHE,

WHOCTPAHHOTO SI3bIKOB MUCbMEHHOW  ¢dopMax Ha
PYCCKOM ¥ HWHOCTPAaHHOM

A3bIKAaX IJI pCHICHUA 3aaa4

KOHTpOJIbHAsA paboTa

MEXJIMIHOCTHOTO "
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, B TOM
quclie B chepe
npodecCuoHaATbHOM
JESATEIbHOCTH.




2. HEOOXOINMBII
JIGKCI/I‘-IGCKI/Iﬁ MI/IHI/IMYM JUUIA

OK-7: CIIOCOOHOCTH K
KOMMYHHUKAllUl B YCTHOU U

VYcrHblii onpoc,
TECTUPOBAHMUE,

oOuIeHHs B pamKax | mMMCbMEHHOM (opmax Ha | KOHTpoJbHAs paboTa
OBITOBOM U | pyCCKOM U HMHOCTPAaHHOM
npodeccnoHanbHOM sI3pIKaX JJIsl pelIeHus 3adad
TEMATHKH MEXJIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIbTYPHOTO

B3aUMOJICHCTBUSI, B TOM

quUCIIe B chepe

npodecCHnoHATLHOM.
3. coxepxkanue mporeccoB | OK-8:  cmocoOHOCT, K | YCTHBIN ompoc,
caMOOpraHu3aluu U | caMOOpraHU3aIiH U | TECTUPOBAHUE,
camoo0pa3zoBaHus, uX | caM0OOpPa30BAHMUIO. KOHTpOJIbHAs paboTa
ocoOeHHOCTeH u
TEXHOJIOTHUIl ~ peanu3anuu,
HCXOAs u3 nenen
COBEpPIIIEHCTBOBAHUS
npodeccnoHaTBEHOM
JIeSITEIbHOCTH.

2-iiotan | 1. y4acTBOBATh B | OK-7:  cmocobHOcTh K | YCTHBIN ompoc,
YMeHus | HecnmokHOMl ~— Oecele MO | KOMMYHHKAIMU B YCTHOW M | TECTHPOBAaHHE,

CUTYyaIHUsIM JICJIOBOTO | MUChbMEHHONW  (opMax Ha | KOHTPOJIbHAS paboTa
OOLIeHMS; PYCCKOM U HMHOCTPaHHOM

SA3BIKAX ISl PEeIIeHHs 33134

MEXJIMYHOCTHOTO u

MEXKYJIBTYPHOTO

B3aMMOJICICTBUS, B TOM

quClie B chepe

npoeccuoHaNbHOM.
2. Blpaxatb cBou Mbiciu B | OK-7:  cmocoOHocTh K | YCTHBIN onpoc,

YCTHOM U MUChMEHHOU hopme
C UCIIOJIb30BAaHUEM aKTHBHO
YCBOEHHBIX TPAMMaTUYECKUX
paBUJI B paMKax

KOMMYHMKAIlUd B YCTHOH M
MUCbMEHHOW  ¢opMax Ha
PYCCKOM UM HMHOCTPaHHOM
sI3pIKaxX JJISl pelleHus 3aaad

TECTUPOBAHUE,
KOHTpOJIbHas paboTa

TEKCTBI I10 IPONUAEHHON
TEMATUKE U CUTYaIUsIM
EIIOBOTO OOIIIEHUS.

KOMMYHMKAIlUd B YCTHOH M
MUCbMEHHOW  ¢opMax Ha
PYCCKOM UM HMHOCTPaHHOM
A3bIKAaX JUISl pelieHus 3a/1a4y

OTIpEIETIEHHON JIEKCUKU; MEXKJIMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aHMOJICCTBHS, B TOM
qHUCIIe B chepe
npodeccrnoHaTbHOM.

3. YUTaTh ¥ MEPEBOIUTH OK-7: CHOCOOHOCTD K | YCTHBIN ompoc,

TECTUPOBAHUE,
KOHTpOJIbHas paboTa

MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKKYJIBTYPHOI'O
B3aUMOJICHCTBHS, B TOM
YUCIIe B chepe
npodeccHoHaNBEHOM.
4. camocrositenbHO ctpouth | OK-8:  cmocoOHOCTh K | YCTHBIN onpoc,
MpOIIECC OBIA/ICHUS caMOOpraHU3aIH U | TECTUPOBAHUE,
nHpopmanue, oroOpaHHON | caM000pa30BaHMIO. KOHTpOJIbHas paboTa
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U CTPYKTYPUPOBAHHOM JIJIs

BBITIOJTHEHUS
npodeccuoHanbHOM
JESITEILHOCTH.
3-if oTan  |l. mpakKTUYECKUMU OK-7:  cmocoOGHOCT, K | YCTHBIN ompoc,
Brnagenust pa3roBOpHBIMH HABBIKAMU JIJIsi KOMMYHHUKAIIUU B YCTHOW W | TECTHPOBAHHUE,
OCYILIECTBICHHUS JIETOBBIX MMCbMEHHOW ¢opMax Ha | KOHTpOJIbHAsA paboTa
KOHTAKTOB, a TAK¥Ke PYCCKOM ¥ HHOCTPAHHOM
HaBBIKAMH TOHUMaHUS sI3pIKaX JJISl pelIeHus 3adad
MHOSI3BIYHOU Peuu; MEXJIMYHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUSI, B TOM
quUCIIe B chepe
poeCCHOHATHLHOM.
2. obopoTtamu u dpa3zamu, OK-7:  cmocoOGHOCT, K | YCTHBIH ompoc,
HaunboJsee yacTo KOMMYHHKAIIUU B YCTHOW W | TECTHPOBAHHUE,
BCTPEUAIOLIUMUCS B X0 MMCbMEHHOW ¢opMax Ha | KOHTpOJIbHAsA paboTa
JIETIOBOTO OOIIICHHMS. PYCCKOM ¥ HWHOCTPAHHOM
SI3pIKaX JJISl pEelIeHUs 3a7ad
MEXKJIMYHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUSI, B TOM
quCIe B chepe
podecCHOHATLHOM.
3. TEXHOJIOTHSIMH OK-8:  cmocobnocts K | YCTHBIM onpoc,
OpraHu3aliu mpoiecca caMOOpraHu3alnH U | TECTUPOBAHUE,
camMo00pazoBaHus; camMo000pa30BaHUIO. KOHTpOJIbHAs paboTa

MpueMaMu LeJIenoJIaraHus
BO BPEMEHHOM
MEePCIEKTUBE, CIIOCOOaMu
TUTAaHUPOBAHMS,
OpraHH3aIlvH,
CaMOKOHTPOJIS U
CaMOOIICHKH AESITETbHOCTH.

IK3aMeHaAIMOHHbIE OMJIEThI
CTpyKTypa 5K3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa.
DK3aMeHaIMOHHBII OWJIeT BKIIIOYaeT B ce0Os TpH BOIpoca:
1. BeinosiHEHME MPAKTUYECKOTO 33/ IaHUSI.
2. UteHue u nepeBo]I TEKCTA.
3. CobecenoBaHue 1o YCTHOM TeMe.
[Tpumep 3K3aMeHaIMOHHOTO OUIeTa:

dopma 1.4.-33

MHWHOBPHAYKH POCCHUHN

denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YIPESIKICHUE BBICIIIETO
o0Opa3oBaHUs
«BAIIIKUPCKHN FOCYI[APCTBEHHI)H?I YHUBEPCUTET»
WHCTUTYT UCTOPUU U TOCYTAPCTBEHHOTO YITPABICHHUS
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Hamnpasnenue nmoaroroku 10.03.01 «MudopmarnmonHas 6€30MaCHOCTHY

Jucuunnmaa MHOCTpaHHBIN S3BIK

3K3AMEHAHI/IOHHHI7I BWJIET Ne 2
1. BeimosiHUTE TPaKTUYECKOE 3a7aHue.

2. IlpounTarh 1 MEPEBECTH TEKCT MO CIEUUATLHOCTH.
3. CobecenoBaHue 10 YCTHOH TEME.

3aB. kadeapoii rocy1apCTBEHHOTO YIPaBICHUS P.®. I'ataymin

Kagenpa rocyjapcTBeHHOT0 yrpaBieHHs

Tunosbie MaTepuasbl K IK3aMeHYy
SI3bIkOBOI Matepuan (1 Bompoc)
1.m cymiecTBUTENBHOE: PO, YUCIIO, AKX, APTUKIIU.
. ms npunaraTenbHOe: CTENIEHH CPAaBHEHMUSL.
. JInuHbIE MECTOUMEHUS.
. YKazarenbHble MECTOUMEHHS.
. [Ipennoru BpemMeHu, Mecta, HalpaBJIEHUS.
. Hacrosimee npocroe Bpemsi B J€HCTBUTEIBLHOM 3aJI0TE.
. Hacrosimee mimmrensHOE BpeMs B JEMCTBUTEIBLHOM 3aJI0TE.
. Hacrosimee 3aBepieHHOE BpeMs B JEHCTBUTEIBHOM 3aJI0T€.
. [Ipomenmee npocroe Bpems B AEMCTBUTEIBHOM 3aJI0TE.
10. IIpoweniiee qIUTENBHOE BPEMSI B IEUCTBUTEIILHOM 3aJ10T€.
11. Ilpomeniiee 3aBepiieHHOE BpeMs B J€HCTBUTEIBHOM 3aJI0TE.
12. byayiee npocroe BpeMs B J€HCTBUTEILHOM 3aJI0TE.
13. Bynyuiee AnuTenbHOE BpeMs B JEHCTBUTENLHOM 3aJI0T€.
14. bynyiee 3aBeplIeHHOE BpeMs B JEMCTBUTEIBLHOM 3aJI0TE.
15. Hacrosiiee mpocToe BpeMs B CTpaAaTeIbHOM 3aJI0TE.
16. Hacrosiee mummrenbHOe BpeMsl B CTpaiaTelbHOM 3aJI0Te.
17. HacTosimiee 3aBepiieHHOE BpeMsl B CTPaJaTeIbHOM 3aJI0Te.
18. Ilpomeniiee npocToe BpeMs B CTPAJaTEIbHOM 3aJI0TE.
19. Tlpomeamiee IIUTENHHOE BpEMS B CTPAIATEIIHHOM 3aJI0Te.
20. IIpomeniiee 3aBepIeHHOE BPEMsI B CTpalaTEIbHOM 3aJI0TE.
21. bynyiiee npocToe BpeMs B CTpaAaTeIbHOM 3aJI0Te.
22. bynyiuee AIUTENBHOE BPEMsI B CTpalaTelIbHOM 3aJI0Te.
23. bynyiiee 3aBeplIeHHOE BPEMs B CTPalaTeIbHOM 3aJI0re.
24. CTpyKTypa OBECTBOBATEIBHOTO MTPEAIOKEHUS.
25. Tumbl BOMPOCUTENBHBIX MPEIIOKEHUN U UX CTPYKTYpa.
26. MopganbpHBIE TI1aroibl.
27. Henuynble popMBbI Ii1aroyia: ”HGUHUTHUB, TEPYHAUM, TPUYACTHE.
28. Mecronmenus SOMe, any, nNo, every u ux npousBojansie, few, a few, little, a little.

O 01O L B Wi

[TpuMepHbBIN SK3aMEHAITMOHHBIN TECT
1) My aunt a waitress.
a)am b)is c) are d)does
2) She’s got a headache so .
a) she rested b) she rest c) she’s resting d) she’s rested
3) 1 work at 9 o’clock every day.
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a) will begin b) am begin c) begin to d) begin

4) Paul isaway. He __ to Italy.

a) have gone b) has been c) has gone d) went

5) We to the cinema two times last week.

a) go b)was gone c) went d) have gone

6) If you have any problems, we __ to help you.

a) trying b) will try c) tried d) try

7) Tom fell asleep whilehe .

a) was reading b) read c) is reading d) reads

8) Thenew hotel __ next year.

a) was built b) will build c) will be built d) will be builded
9) When | arrived at the party, Tom .

a) will have gone b) goes c) had gone d) has gone

10) Ididn’t see there.

a) somebody b) anybody c) nobody d) something

11) She has been very kind, __ ?

a) isn’t she b) hasn’t she ¢) wasn’t she d) has she

12) They __ an excellent play last Saturday.

a) had seen b) see c) was saw d) saw

13) Last Sunday thousands of people on the beach.
a) there was b) it was c) they were d) there were

14) When , give her this book.

a) Ann will arrive b) Ann arrive c) Ann arrived d) Ann arrives
15) Would you like _ coffee?

a) some b) an c) any d) no

16) I love London. I __ there twice this year.

a) went b) was c) have been d) had been

17)We ___ aninteresting film last night.

a) see b)saw c) was saw d) have seen

18) Londonis __ than Rome.

a) as expensive b) more expensive c) expensive d) most expensive
19) If you have time, __ for a walk.

a) we go b) we went ¢) we’ll go d) we have gone

20) 1 ___ when the lights went out.

a) was working b) am working c) worked d) work

TeMbl 5K3aMEHAIIMOHHBIX TEKCTOB JUISI IEPEeBOIa U 00CykJieHus: (Bompoc 2 u 3 ouiiera)
buorpadus. Cembs u apy3bs. JIrobumoe 3ansTHe. Yueba B yHUBEPCUTETE.

Crpansl: reorpaguyeckoe rnoyuoxeHue, o0bluan U TpaauLuY, KyJIbTypa, 00pa3oBaHUeE.
[Toxon mo marazuHam.

[TyremecTBue: Ha BOK3alie, B a3pONOPTY, B TOCTUHHUIIE.

3amuTa oKpysKaromen cpepl.

3710poBBIi 00pa3 KU3HU: CIOPT, 3A0POBOM MUTAHUE, PEXKUM TPYy1a U OTAbIXA.
Bynymas npodeccus.

TenedoHHBIN STHUKET.

Nk wNE

HDI/IMCDHLIC JK3AMCHAIIMOHHLBLIC TCKCTHI (2 BOHpOC)Z
Text 1

My Holidays
I’d like to tell you some words about my summer vacations. You know, when summer comes
I am always dreaming about going somewhere out of the town, say, dense forest or a lake-shore. Of
course, | could join my friends and go down the river on the rafts together with them, or visit
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different cities going sightseeing and having fun. But this very summer the weather always kept
fine, so my classmates and | made up our minds to go e few miles away from our city to a
picturesque place.

As the decision was settled fast, we gather together at the railway station one morning, bought
the tickets for an early common train, and in an hour we arrived there.

We found a beautiful spot in the forest not far from the lake and immediately installed the
tents. We were impressed by the beautiful scenery around us. The girls started cooking, and the
boys went to the forest to pick up berries and mushrooms. What a remarkable place forest is! You
can sniff the smell of the grass and flowers, see a hedgehog or a squirrel, mock the woodpecker.
Soon we were back with our trophies and the meal was ready too.

In the afternoon we went back to the beach and spent our time there swimming, bathing,
playing exciting active games such as volleyball and badminton. Everybody found occupation for
themselves. By the end of the day we were red-skinned as Indians.

In the evening we gathered round the campfire, sang songs to the guitar, listened to the radio,
prepared shashlyk. Then the boys and girls from the village came to see us. They brought some
milk, potatoes, tomatoes and apples with them. Nobody felt bored or tired, indeed, it was a
wonderful party, it ended late at night. This is only one episode from my summer holidays, but this
kind of rest | prefer most of all. In fact summer is full of joy and fun.

Text?2
Hobbies

| have been a stamp collector most of my life — it’s my family hobby. You can learn a
tremendous amount through stamps, especially about history. Stamps are great way to bring history
alive — they make it accessible to “the man on the street”.

Stamps have come along way since the Penny Post was first introduced back in 1840. In
contrast to a hundred years ago, a stamp collection is like a miniature international art gallery,
where all the exhibits carry a fascinating amount of information and many are, quite simply,
stunning little works of art. A stamp collection is also a window on the world offering glimpses of
the flora, fauna history, technology, arts and sports of every country and continent, and is therefore
a marvelous way to stimulate intellectual curiosity.

Let us regard some advantages of collecting stamps. You may have been lucky enough to
have enjoyed collecting stamps when you were a child — perhaps you still collect them today and
would like to share your enthusiasm. Anyway, if you are looking for a gift that will give a lifetime
pleasure to someone special, you should consider giving stamps.

A starter album is an ideal present that’s guaranteed to please. Instead of being unwrapped and
forgotten in a couple of days, it is a gift that grows, giving more and more pleasure with the
addition of stamps as the collection expands and develops. And it’s a hobby that the family can
share, deciding how best to arrange and display their exciting stamp collection.

Who knows — in 25 years or so it may become an impressive collection that can be
appreciated and enjoyed by your own children too.

Stamp collecting is a stimulating, long-lasting hobby and above all, great fun.

Text3
Maximsise your time

The simplest changes in your life style can mean you are more able to make the most of your
physical and emotional well-being. Give yourself more time to relax. You don’t know where your
time goes, do you? A few changes will help you gain extra hours. Then you can reduce stress and
indulge yourself.

Firstly, keep a time-sheet diary to note what you do each day and where you are wasting time.
You will be able to streamline routines and save minutes that will easily improve your day.

| heard someone say that many of us so busy that if God wanted to speak to us, He would
have to leave a message on our answering machine! Being overly busy is one of the reasons | began
to study my working day opportunities. | became aware that | was in the out of control race, and it
was not the best choice or the pace for me. My life style might be easier, | realised.
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I paid close attention to what I do with my time and abilities... I thought about why I stood
busy: | had too many demands on my life. | liked to feel needed. I liked the approval I got from
others. It is still hard for me to say no. | felt guilty when | was not busy. Being busy relieved me of
the need to make decisions about how I spent my time. Busyness gave me a sense of control over
my life.

My dilemma is deeper than shortage of time; it is the problem of priorities.

When | had evaluated, | realized uneasily that | might have failed to do the important things.
And | confessed to myself that | have left undone those things that | ought to have done; and | have
done those things that | ought not to have done.

| want to spend time with work, but for the sake of good rest. Physical rest is very important,
but we need inner rest — the peace and refreshment in our soul. It has been wisely noted that after
spiritual rest we feel strengthened, patient.

As | run my daily race, what are the red flags that let me know when | am too busy? It is
unwise to think that ’'m doing best by constant activity at the cost of headache and broken rest, I am
getting of the opinion that what | want is a higher quality of work, then I should have entire rest.

Today typical workweek has eight-hour days. A lot of non-work time is taken up with
fulfilling family and social obligations. Most of us today run in the fast line of life. We choose this
line for many reasons. We must examine the great weight of constant busyness for we will have
difficulty in finishing our race at the speed with which some of us are running. | had to learn to run
with the rest, comfort and refreshment that might be provided.

Text 4
Britain

The North Sea, the Strait of Dover and the English Channel separate Great Britain from the
continent.

Britain is a highly industrialized and developed country. Britain lives by manufacture and
trade. For every two persons employed in agriculture eleven people are employed in mining,
manufacturing and building (about 80 % of the population is urban).

The UK is one of the world’s largest exporters of manufactured goods per head of population.

Apart from coal and iron ore Britain has very few natural resources and mostly depends on
imports. Its agriculture provides only half the food it needs. The other half and most of the raw
materials for its industries such as oil and various metals have to be imported. Britain also has to
import timber, cotton, fruit and farm products.

In the past century Britain secured a leading position in the world as manufacturer, merchant
and banker. After World War I the world demand for the products of Britain’s traditional industries
fell off, and Britain began expanding trade in new engineering products and electrical goods. Britain
mostly produces articles requiring skilled labour, such as precision instruments, electronic
equipment, chemicals, and high quality consumer goods.

Glasgow and Newcastle became great centres of shipbuilding. Lancashire produces cotton
goods and Yorkshire woolens, with Sheffield concentrating on iron and steel. Birmingham
developed light engineering. Great progress was made in the development of new industries, such
as aircraft, automobile, electronic industries .A number of atomic reactors were made.

The Constitution of the UK developed over time and is not written in one place. It consists of
various elements including laws made by Parliament, important court cases and established
practices. The key principles of the Constitution are the rule of law (everyone is subject to the laws
of this land ) and the sovereignty of Parliament. There are no restrictions on the laws that
Parliament can pass).

Today, the monarch represents the people as the Head of the State in Britain, but the real
power lies in parliament with the elected representatives of the people.

London, the capital of England, is one of the most cosmopolitan cities in the world. With its
population of Indians, Pakistanis, Bangladeshis, Africans, West Indians, Cypriots, Chinese and
much more it is in some ways as much a Commonwealth city as a British city. And it is, of course,
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an international centre for tourism. The tourist season in London, which was mainly in the summer
months, is now all year round, and of the fifteen million people who visit Britain each year, most
spend at least a few days in London.

But London is more than this. It is the centre of Government and the home of the Queen. It is
also the financial centre of Britain. When people talk about “the city” they are referring not to
London itself, but to a small area called the city of London. The City of London contains the Stock
Exchange, the Bank of England, and all the major financial institutions. Over a million people enter
the City in the daytime on business. At night it is practically deserted. In keeping with tradition no
reigning monarch may enter the City without the permission of the Lord Mayor, whose functions
are mainly ceremonial nowadays.

Although London is a city of monuments, history and traditions, its people are undoubtedly
the most interesting feature. London is a big cultural centre. There are many clubs, the English
“pub” (short for the public house) or “the local” is a significant national institution. For millions of
Englishmen it is a regular lunch time meeting place, a club, a debating chamber, a television lounge,
a show place and a refuge from the family. Pubs are quite respectable institutions, where women
come unescorted.

KDI/ITGDI/II/I OLICHUWBAHUWA PE3YJbTATOB 3K3aMEHa JJIA OYHOM d)ODMI)I O6VT-ICHI/I$I:

[Tpu BbICTaBIEHNH OAJIIIOB 3a AK3aMEH 3K3aMEHATOP PYKOBOJCTBYETCS CIEIYIOIIUMHU
KPUTEPUIMHU:

Bonpocsr Kpurepuu onenku Pacnipenenenue
6aioB

Bomnpoc 1 HET OTBETA/HETOYHBINA OTBET/TOYHLINA OTBET 0/0,25/0,5

(20 3amanuit)

Uroro 3a Bonpoc: 10 6ammoB

Bomnpoc 2 HET OTBeTa/HeTouHbli mepeBoa, (ouneruueckue | 0/0,5/1

(10 mpenoxeHHmiA) OIIMOKHU/TOYHBIN OTBET

Wtoro 3a Bompoc: 10 6amnoB

Bonpoc 3 HET OTBETa/JeKCUKO-rpamMMarnieckue, Gonernueckue | 0/0,5/1

(10 BbICKa3bIBaHU) OIIMOKH /TOYHBIA OTBET

Htoro 3a Bompoc: 10 6amnoB

Hroro 3a sx3ameH: 30 6as10B

TunoBblie MaTepHaJIbI K 3a9€TYy

B paMkax wu3yyaemoll JAMCHUMIUIMHBI 3adeT dABIsgeTCS (QOpMONH MPOMEKYTOUHOU
aTTeCTallHH.

[Ipn ouHOll Qopme 0OyueHHUs CTYIAEHT CUMTAETCS AaTTECTOBAHHBIM, €CIM II0 WTOTraM
TeKyLero (YCTHbIH onpoc) U pyoekHOro (KOHTPOJIbHAA padoTa U TeCTHPOBaHMe) KOHTPOJISI OH
HaOpanm HeoOxomumoe (He wmeHee 60) komudyecTBO OamioB (mMoapoOHO cM. PedTuHr-mian
JACITUTIIIUHBI).

SA3bIKOBOM MaTepuan
1.VIM cymiecTBUTENBHOE: PO, YUCIIO, MAJEXK, APTUKIIH.
2. M npuitaraTesbHOE: CTETIEHN CPAaBHEHMS.
3. JInuHbBIE MECTOUMEHUH.
4. Yka3arelbHbIe MECTOMMEHUSI.
5. Ilpemyoru BpeMeHu, MecTa, HalpaBIEHUS.
6. Hacrosimee npocroe Bpems B JEMCTBUTEIBHOM 3aJI0TE.
7. Hactosiiee IIMTENbHOE BpEMS B AEHCTBUTEIBLHOM 3aJI0TE.
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8. Hacrosiee 3aBepLieHHOE BpEMS B I€HCTBUTEIBHOM 3aJI0TE.

9. Ilpomeaiee mpocToe BpeMs B ACHCTBUTEIILHOM 3aJI0T€.

10. Ilpoweniiee AIMTENBHOE BPEMsI B IEHCTBUTEIILHOM 3aJI0T€.

11. IIpomenmiee 3aBepuIeHHOE BpeMs B ICHCTBUTEILHOM 3aJI0T€.

12. bynyuiee npocToe BpeMsl B I€HCTBUTEIBHOM 3aJI0T€.

13. bynymee qiuTenbHOe BpeMs B IEUCTBUTEIBHOM 3aJ10T€.

14. Bynyiee 3aBepIiIeHHOE BpeMs B IEHCTBUTEIBLHOM 3aJI0TE.

15. Hacrosimiee mpocToe BpeMs B CTpaAaTeIbHOM 3aJI0T€.

16. HacTosiiee 1uTenbHOE BpeMs B CTPaIaTEIbHOM 3aJI0Te.

17. Hacrosimiee 3aBepiieHHOE BpeMsl B CTpaJaTEIbHOM 3aJI0Te.

18. Ilpomeaiiee npocToe BpeMs B CTPAAaTeIbHOM 3aJI0TE.

19. Tlpomieniiee AIUTENbHOE BPEMsI B CTPaIaTeIbHOM 3aJIoTe.

20. Ilpomeniiee 3aBepIeHHOE BPEMsI B CTpalaTeIbHOM 3aJI0Te.

21. bynyuee npocroe BpeMsi B CTpaJaTeIbHOM 3aJI0Te.

22. bynyliee AJUTENbHOE BPEMsI B CTPaaTeIbHOM 3aJI0Te.

23. bynyiiiee 3aBepIIeHHOE BpeMs B CTPAIaTEIbHOM 3aJI0re.

24. CTpyKTypa MOBECTBOBATEIILHOTO MPEIOKEHUS.

25. Tumbl BONPOCUTETBHBIX MPEAJIOKEHUN U UX CTPYKTYpa.

26. MopanbHbI€ TJIaroJibl.

27. Henuynble ¢popMbI ri1aroyia: UHGUHUTHUB, TEPYHAMM, TPUYACTHE.

28. Mectonmenwus SOMe, any, no, every u ux npousBonansie, few, a few, little, a little.
29. buorpadus. Cembs u qpy3ba. JIrobumoe 3ansTue. Yueda B yHUBEpCUTETE.
30. Ctpansbl: Treorpaduveckoe MoJI0KEeHNE, 00bIYar U TPAIUINH, KyJIbTypa, 00pa3oBaHue.
31. IToxox mo MarasuHaMm.

32. IlyreniecTBre: Ha BOK3aJie, B a9POIOPTY, B TOCTUHHUIIE.

33. 3ammTa OKpyX)aromiei cpeabl.

34. 3n0poBblii 00pa3 )KU3HU: CIIOPT, 30POBOM MUTAHUE, PEKUM TPYy/1a U OTIbIXA.
35. bynymas npodeccus.

36.TeneOoHHBIN ITUKET.

YcrHblii onpoc
VYCTHBIN 0NpOC MPOBOIUTCS B X0J1€ U3YUYEHHUS HOBOM TeMbI (MOYJIs) C LI€JbIO OLIEHUBAHUS
pe3yabTaTOB 00yUEHUS U MpearosaraeT 3ayuuBaHie JUaJoroB Mo MPOHIeHHON TeMaTHKe.
CTyneHT CcaMOCTOSTEIbHO MEPEBOAUT JUAIOrH, OTpabaThIBaeT YTEHHE, aHAIU3UPYET
rpaMMaTUYECKHUE SIBJIICHUS U BIIOCIEACTBUN 3ay4YUBAET JUAJIOTU HAU3YCTh.

Kpurepun 1 METOIHKA OIIEHUBAHUS IIPU OYHOU (hopMe 00yUEeHuS:

- «5 0amnoB» BBICTABISETCA CTYIEHTY, €CIHU CTYAEHT TOYHO BOCHPOW3BOIUT JIHAJIOT,
JIEMOHCTPUPYET YBEPEHHOE BIJIAJICHUE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUM MaTepuajaoM, HE JOMYyCKaeT
dboHeTHYECKHE OLITUOKY;

- «4 Gannay BBICTABISIETCS CTYJEHTY, €CIIU JOMYIICHbI OJIMH-IBA Hefgo4YeTa (poHeTHIeCKue,
rpaMMaTH4eCKue OIMMOKHN, HE3HAHWE CII0BA) MPU BOCITPOU3BEICHUN JTUAJIOTa;

- «3 Oamta» BBICTABISETCA CTYACHTY, €CJIIM UMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC 3aTPYAHCHHUS TPH
BOCTIPOM3BEJICHUN JUAJIOTa, CTYAEHT JOMmyckaeT 3-5 (OHETHYeCKHX, TpaMMaTHYEeCKUX H/WIN
JIEKCUYECKHUX OIIMOOK.

- «2 Oanna» BBICTABISCTCS CTYJICHTY, €CIM OH HE JIOMyCKaeT HU OHOW (hoHEeTHUECKOn
OMMOKM TIPU YTEHHUHM, JEMOHCTPHPYET YBEPEHHOE BIAJACHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM
MaTepHaIOM.

Dialogue 1.
Antonov: Let me introduce Mr Brown, our business partner from London to you. And this is Mr
Glebov, our Sales Manager.
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Glebov: How do you do, Mr Brown.

Brown: How do you do, Mr Glebov.

Glebov: Is this your first visit to Moscow, Mr Brown?

Brown: No, | was here three years ago.

Glebov: Did you travel for pleasure or on business?

Brown: It was a business trip. We signed a contract for the purchase of some equipment.

Glebov: | see.

Antonov: Welcome to our office, Mr Brown. This way, please.

Brown: Oh, thanks. When was your firm founded?

Antonov: Well, some ten years ago.

Brown: Really? I’'m impressed with the progress of your firm. How many departments are there in
your office?

Glebov: There are five departments in our office. They are personnel, accounts, sales, production
and marketing departments.

Brown: You have modern office equipment.

Antonov: Yes, we have everything, we need: computers, printers, scanners and fax machines. The
equipment is rather expensive, but it is worth it.

Brown: What about our offer?

Glebov: Your offer is very interesting for us.

Brown: Glad to hear it. Shall we discuss the terms and conditions of our contract?

Antonov: All right. Let’s get down to business.

Dialogue 2.

A: Let’s discuss our plans for the near future.

B: Good.

A: We’re going to send a private invitation to Vic Kotov.

B: A very good idea.

A: You may take him to Boston to our branch there and show him around.

B: Excellent!

A: Then you’ll bring him up to New York and will arrange a meeting for him with the Board of
Directors.

B: Wonderful but I think we should discuss all the possibilities among ourselves.
A: Vic is going to tell us about their plans and we are going to tell him about ours.
B: I think that’s wise.

A: And we can tell him about our Chicago project.

B: Oh, I don’t think we should do that. Not until it is ready.

Dialogue 3.

A: 1 think we can get down to business right away.

B: We’ve heard a lot about your company and | believe there is a great number of points where we
can come to a mutually beneficial agreement.

A: | hope so. During preliminary talks with Mr. White you discussed three main points of
cooperation.

B: As a result of your recommendations we are examining up the joint venture, purchase of
equipment and terms of delivery. And | am happy to say that we like your equipment and want to
sign a contract with you.

A: What kind of equipment are you interested in?

B: We need up-to-date technology. But there are some problems, Mr. Orlov. Some terms and
conditions are not acceptable to us.

A: 1 wish | could give you a reply now, but | must get in touch with the manufactures first. Let’s
meet in my office next week.

B: Agreed. We’re ready to resume discussions whenever you wish.
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Dialogue 4.

A: Hi, Frank. How are you?

B: Hello, Vic. | am fine, thank you. And you?

A: I’ve been busy. I’ve just received a private invitation from Richard Johnson from the USA.

B: Are you going to visit many places in America?

A: Well, maybe New York and Washington. Unfortunately I don’t have much time for travelling.
B: Why?

A: The thing is that 1’d like to discuss business and the possibilities for a joint venture.

B: I see. Well, these days lots of businessmen are visiting the United States. Anyhow, have a
successful trip.

A: Thanks, Frank.

Dialogue 5.

Blake: Good morning, Mr Smirnov.

Smirnov: Good morning, Mr Blake. I’m glad to see you. Have you been to our pavilion?

Blake: Yes, we’ve just seen your display. It’s wonderful. Your latest models of agricultural
equipment are particularly good.

Smirnov: Have you seen them in operation?

Blake: Yes, we have. Does the equipment go for export?

Smirnov: Yes, we’ve sold it to many companies.

Blake: Your agricultural equipment meets our requirements. Our government is paying much
attention to the development of the agricultural sector of our economy so the demand for the
equipment will be high.

Smirnov: Fine. If you are really interested in our equipment we can set up a joint venture for the
production of agricultural equipment in your country. It’ll be mutually beneficial.

Blake: An excellent idea!

Smirnov: Then let’s continue our talks in the Director’s office and discuss the matter in detail
there.

Dialogue 6.

Mr McCane: Thank you, Mr Kuznetsov, for showing us round your pavilion. Your hardware
production has impressed us most and | think we are lucky to have seen your working models in
operation.

Kuznetsov: I’'m happy to hear that. I suggest you should also see our booklets and advertising
materials to get a better idea of the products. We are showing at the exhibition our most up-to-date
models incorporating the latest scientific and technological achievements in this field.

Mr McCane: What countries buy your products?

Kuznetsov: Our hardware production operates successfully at more than 100 enterprises in
different countries.

Mr McCane: We shall certainly buy your hardware equipment. We are planning to send you our
enquiry.

Kuznetsov: We are ready to consider your enquiry. By the way, we have already signed several
contracts for the delivery of our peripherals and radiophones here.

Mr McCane: We are also planning to sign a mutually beneficial contract with you. Let me tell you
that your fair is a tremendous success.

Kuznetsov: Yes, the business community has shown a great interest in the fair which will
undoubtedly promote and strengthen trade and economic links.

Dialogue 7.

Participant: Excuse me, may | have a look at one of the chains displayed in the window?
Shop assistant: Certainly, sir. What number is it?
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Participant: It’s nine three five, over there.

Shop assistant: Just a minute...Yes, here you are.

Participant: ~ And how long is it?

Shop assistant: 25 inches, sir.

Participant: And how much is it in centimeters?

Shop assistant: Let me see...oh, here is the calculator...I should multiply it by two point five
two. Oh, yes, sixty-three.

Participant: Very good. Just the length | wanted to have. And how much is it?

Shop assistant: One hundred and ninety-nine pounds.

Participant: Good. I’m buying it.

Shop assistant: Here is your box and the receipt, please.

Participant: Excuse me, may | reclaim the VAT?

Shop assistant: Where are you from?

Participant: From Russia.

Shop assistant: Just a minute, I’1l consult the book. Yes, you are eligible to the reclaim. May I have
your passport to fill in the form?

Participant: Here you are.

Shop assistant: Here is your passport and the form. Please fill in this sheet before you give it to the
customs. How are you leaving? By plane?

Participant: Yes, by plane. And what should I do about this form?

Shop assistant: Fill in this sheet before you leave for the airport and have it stamped at the
customs, at the airport. Then post it. In a month or so you will receive a cheque by post. Have it
cashed at the bank stated, in Russia.

Participant: | see. Thank you very much.

Shop assistant: You are more than welcome

Dialogue 8.
- Window or aisle?

- Window, please. But not near an emergency exit, if possible. You can’t put the seats back.
- Have you got anything smaller, sir? Don’t think I can change a twenty.

- Oh, just a minute. I’ll see. Here you are.

- Here’s your ticket. Your flight is now boarding at the gate 50.

- Excuse me, could you tell me where the British Airways counter is?

- Certainly. Just go up the escalator and you’ll see it.

- Thank you.

- You are more than welcome.

Dialogue 9.
- Your passport, please. How long are you planning to stay in the country?

- Afortnight. Could I prolong my entrance visa in case of necessity?

- Sure. The receiving party shall take care of it. Can you put your bags on the table and fill in
your customs forms, please?

- How much do they weigh?

- 23 kilo. I’'m sorry but you’ll have to pay an excess luggage charge.

- Oh, it’s only three kilos overweight.

- Yes, sir...that’s £6. I’'m sorry but this bag is too heavy to take on as hand luggage. You're
only allowed six kilos.

- But I’ve got my computer and everything in there.

- Have you anything to declare?

- Pardon?
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- Alcohol, cigarettes, fresh fruit...? Will you open your suitcase, please?

- Only a bottle of wine.

- Everything is all right. It’s duty free. As you probably know, it’s forbidden to bring in more
than two bottles of alcohol and two blocks of cigarettes to England. And no limitations as to
currency. Here’s your form. Have a nice trip.

- Thank you.

Dialogue 10. At the airport

- Hi. I’d like to check in for the flight to Vienna, please.

- Hi. Welcome to Italian Airlines. Can I see your ID and your tickets, please?

- Sure. Here they are.

- Thanks. How much baggage do you have?

- | have two bags and one suitcase.

- Could your put your bags on the scales, please? ... OK. Did you pack the baggage yourself?

- Yes, | did.

- Well. Your baggage exceeds the weight limit. It weighs 34 kilograms and I’m afraid you’ll have to
pay additional fees for the extra weight, sir. The charge is 15 euros per kilogram.

- Never mind. I will pay for that.

- Ok. And do you have any hand luggage?

- I think I will carry my backpack and a fragile souvenir into the cabin.

- Let me have a look at them. OK, they are not heavy. Remember you are not allowed to carry any
bottles, electrical goods or sharp things onto the aircraft. They should be placed in your baggage.

- No, there aren’t any prohibited items in my hand luggage.

- OK then. Here are the security tags for your hand luggage. Please attach them to your items. What
kind of seat would you like to take: an aisle seat or a window seat?

- I’d rather prefer an aisle seat this time. It makes it easier to move around.

- Ok. No problem, sir. So your seat number is 9 F. Here is your boarding pass. When you hear the
announcement about your flight departure, move to Gate 6 and you may board your aircraft. You
will be boarding in one hour. Enjoy your flight!

Dialogue 11. Buying Train Tickets

George: Oh, I see a ticket-office. Good morning!
Clerk: Good morning!

George: | want three tickets to Boston for tonight.
Clerk: Three single or three round tickets?

George: Three round trip tickets, please.

Clerk: What class would you prefer?

George: First class, please.

Clerk: Here they are. Your train is leaving at 23.05.
George: Thank you very much. Does the train arrive in Boston at 09.00?
Clerk: Yes, you are right.

George: Thank you for your help.

Clerk: 1 wish you a pleasant journey.

Dialogue 12. Shopping

Shop assistant: How can | help you, sir?

David: I'm looking for a wrist watch for my son. It's his birthday.

Shop assistant: We have a good choice of watches, sir. How old is your son?

David: He turns eleven next week.

Shop assistant: | see. We have some leather watches, silver watches and the ones with cartoon
heroes.

David: I'd like to see the leather watches preferably of dark colors.
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Shop assistant: What do you think of this one, sir?
David: The color is good but I don't like the style.

Shop assistant: | see. How about this one?

David: It's perfect. How much does it cost?

Shop assistant: 59 pounds, sir.

David: I'll take it.

Shop assistant: Would you like to pay by card or by cash.
David: I'll pay by my Visa card.

Dialogue 13. My family

Interviewer: Hello!

Linda: Hello!

Interviewer: What's your name?

Linda: My name is Linda Davis?

Interviewer: Nice to meet you, Linda.

Linda: Nice to meet you, too.

Interviewer: Can you tell a little bit about yourself, Linda?

Linda: Yes, with pleasure. | was born on March 2nd, 1980 in a village near Exeter in Devonshire.
It's called Woodbury. It is a small but nice place. You can find many antique shops there and a
couple of pubs. There is also a primary school there where | went.

Interviewer: What about your parents? What do they do?

Linda: My mum is a nurse and my dad is an architect. They don't work in Woodbury. They both
commute to Exeter to work. Exeter is the largest city of Devonshire and its capital.

Interviewer: | see. And what do you do?

Linda: | currently study in the University of Exeter to become an archeologist. Apart from
studying, | do some volunteer work.

Interviewer: Do you have any brothers or sisters?

Linda: Yes, I do. Actually, my family is quite large. There are five children in my family and | am
the second child. I have one older sister and three younger brothers.

Interviewer: What do they do?

Linda: My sister's name is Emily. She is five years older than me and she is a scientist. She
conducts various researches. My brothers' names are Eric, Daniel and Edward. Eric is 15 years old.
He is in a high school and he wants to become a lawyer. Daniel is 13. His dream is to become a
professional footballer. He plays for the local team. Edward is only 7. He is a pupil of Woodbury
Primary School. He doesn't know what he wants to become, yet. However, | know that he is really
into drawing.

Interviewer: Sounds interesting. you seem to have a united and closely-knit family. Do you often
get together?

Linda: You're right. We have a rather united family. We often get together on different occasions. |
spend little time at home these days, as | live at the university hostel. However, | spend weekends at
home. On public holidays, such as New Year, Christmas, Easter and also on family birthdays we
always get together.

Interviewer: Do you have close relations with any of your grandparents or other relatives.

Linda: Yes, of course. | have two lovely grandmas and one grandfather. They often come to visit
us. They live near Bristol. We also often see my aunt Mary, who is my mum’s sister and my uncle
Harry who is my dad' cousin.

Interviewer: Do you have any relatives who live abroad?

Linda: Yes, aunt Mary's daughter Julia lives in Germany now. She is my favorite cousin. We
always keep in touch.

Interviewer: Is she studying there?
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Linda: No, she isn't. She has married a guy from Hamburg and now they live there. They have
already two children. My niece's name is Sophia and my nephew's name is Christian.

Interviewer: Can you say that your family is typically English?

Linda: I think so. We try to follow national traditions. At Christmas we nicely decorate our house
and the nearby area. We cook traditional Christmas dishes - pudding and turkey. At Easter we buy
chocolate Easter bunnies. On Friday or Saturday nights we go to a pub or to a family restaurant to
eat fish & chips. My brothers like watching and playing football. My mum is very much into
gardening and knitting. My dad likes reading local newspapers. We have several pets at home. |
think we are a typical British family.

Interviewer: | see. Well, it was very interesting to talk to you, Linda. | have learnt a lot about
British families and their lifestyle, which is very useful for my research.

Linda: You're welcome. If you have any further questions, I'll gladly answer them.

Interviewer: Thank you so much.

Dialogue 14. How do you spend your leisure time

Tracy: Hello, Mark! How are you? Have not seen you for ages!

Mark: Hello, Tracy! Just wonderful! Glad to see you.

T: So do I. What are you doing here? | thought you had left the city after the exams.

M: | was going, but the plans have changed, and here I am.

T: It’s a surprise to see you in the Sports complex. I did not know that you are fond of sports.

M: And I'm not fond of it. | certainly do gymnastics and all that, but I'm not a big fan. And here |
am because my girl goes in for figure skating. So | am waiting here the end of her training. And
what are you doing here?

T: Shame on you, Mark. You forgot that | have been doing tennis for a long time.

M: Oh, I'm sorry. | completely forgot. And how are you getting on?

T: I’ve already participated in the city tournament and won the second prize.

M: Terrific! You're doing great! |1 was always surprised at people like you. How do you have
enough willpower not to give up all these workouts?

T: It helps to spend free time and at the same time do something useful for your health. And what
do you do when you have a free minute?

M: Well, I also found an interesting occupation for myself. | write poems. Even when | wait for my
girl from training, and | have inspiration, | can write a couple of lines.

T: This is also an interesting way to spend time usefully. Something like training for the brain.
Some time ago | also tried to write poems, but failed, so | fixed myself just on reading. And what
else do you like to do? | mean active rest.

M: To talk about active rest, | love summer sports, such as diving. If I am lucky enough to have
holiday in summer, then I certainly go to the place where | can dive.

T: That's not bad either. Well, | should go. My training is in 5 minutes. | was glad to see.

M: So was I. Good luck to you.

T: Thank you. You too.

Dialogue 15. Family vacation at the sea

- Hi, Julia! Welcome back to work! How was your vacation?

- It was so much fun. I really enjoyed it.

- Where did you go?

- | went to Halkidiki, a popular beach resort in Greece.

- Who did you go with?

- | went with my father, mother and an elder sister.

- Do you have a house at the beach?

- Oh, no! We stayed at a hotel.

- Which hotel did you stay at?

- It’s called “The Vitamin”. It’s a nice 4-star hotel.

- Have you stayed there before?
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- Yes, we’ve already been there several times.

- Really? It must be very nice.

- Absolutely true. And not so expensive.

- Did you play in the water?

- Sure. 1 went swimming much and | rode a banana boat.

- How about your elder sister?

- She doesn’t like the water. She prefers sitting on the beach and reading a book.

- I see. And what do your parents like doing?

- They like sightseeing and eating in restaurants.

- What was the weather like during your vacation?

- It was mainly dry and hot, about 30 degrees above zero. Sometimes it rained at nights. And the
water was so clean and warm.

- You were lucky enough to have such wonderful weather. How long was your vacation?
- It was 10 nights or 11 days.

- And will you go there again next year?

- Of course, 1 will.

Dialogue 16. Boarding the train

- Good evening, sir!

- Hello. Is this the train to Berlin?

- Yes, it is. Can I help you?

- You know I’m a bit confused. I can’t find my carriage.

- Oh, | see. Our carriages are numbered from the head of the train today. Do you have a carriage
with compartments, a third-class sleeper or a sleeping car?

- As far as | remember | paid for a third-class sleeper but I can’t find it in my ticket.

- Can I have your ticket, please? Let me see. Your carriage is number 9. Yes, you are right. It’s a
third-class sleeper. It’s the next carriage. And I am glad to say that | am a conductor in it.

- You don’t say so! I’'m lucky. Do I have an upper or a lower birth?

- Your seat number is 12. It’s an even number, so it’s an upper berth.

- That’s great! Thank you. How long does it take to get to Berlin?

- It’s an express train, so it usually takes 24 hours with some short stops on our way.

- It’s quite fast. Are there air-conditioners in the carriage?

- Certainly. They are working. You should hurry, sir. Our train is leaving in 5 minutes. The
boarding is over, so you should get into the train and put your luggage under the lower berth.
Please, keep the ticket with you. I will come to you after the train leaves.

- Ok. Thanks again.

Dialogue 17. Weekend plans

- Helen, do you know our office is organizing a trip to the island? Are you coming?

- Oh, that sounds great! Is it this weekend?

- No, the next one. Do you have any plans for the next Saturday and Sunday?

- What a pity! It’s not possible. I already have some big plans.

- That’s sad. So you won’t be coming then?

- ’'m really sorry but it’s my sister’s anniversary. She will be hosting a big party. We are expecting
a big family gathering next weekend: grandparents, uncles and aunts, cousins, nieces and nephews.
- | understand. Well, have much fun then!

- Thanks. | hope so. And how about you, Mark? Are you going to the island?

- Sure. Most of our staff is going. And we’ll miss you there.

- I’'m pleased to hear that. And do you have any special plans for this weekend? Are you going to
spend it with your family?
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- Right you are. The weather is nice, so I think I’ll take the kids to the beach on Saturday. We’ll go
swimming, make sandcastles and play volleyball. And I’m going to take my wife out to dinner at a
very nice Italian restaurant in the evening.

- How sweet of you. Have a great time there!

- Thank you. On Sunday I’ll take my kids to the zoo and we’re going to spend the afternoon at the
fun fair.

- That’s fantastic! I am afraid my weekend will be much quieter. I’ll do some shopping first and
probably catch a movie with my friends on Saturday night. As for Sunday... well, I’'m going to play
tennis in the morning and then I’ll go out for a drink with my sister. So, you see - nothing special at
all.

- Your plans sound awesome, Helen! Enjoy your weekend!

Dialogue 18. At the University

Todd: Hi, Jane. How are you?

Jane: Hi, there. I'm fine! And how are you?

Todd: I'm very well, thank you. Haven't seen you for ages, although we study at the same
educational institution.

Jane: Our university is huge, you know. First of all, we study at different faculties. Secondly,
together with our group we moved to another building last month. I'm rarely seen at the central
building.

Todd: | see. Then what are you doing here today?

Jane: | came to borrow some books at the library.

Todd: Do you fancy having lunch at the university canteen?

Jane: Yes, with pleasure. Do they have coffee there?

Todd: I'm sure they do. I like our canteen. You can have both a quick snack there and a substantial
meal if you want.

Jane: I'd prefer a quick snack. All I want right now is a cup of black coffee and a cinnamon bun.
Todd: Me too. So, let's go there and chat a little bit. You'll tell me what's new in your department
and I'll tell you about the changes here.

Jane: Sounds good. In fact, there aren't many changes there. We've just had our Economics' teacher
changed. The previous one got married and moved to another city.

Todd: | see. Well, if you're talking about Ms. Fisher, she was our teacher too. We now have a
middle-aged man lecturing instead of her.

Jane: But ours is one young lady. Perhaps, they hired two new teachers of Economics. What else is
happening here?

Todd: Well, last week we participated at the city tournament in chess. | should say our university
team was on a good level.

Jane: Did you win?

Todd: No, we didn't. But we took the second place.

Jane: Sounds good. We also participated in one contest, it was female volleyball. The team of our
faculty won.

Todd: That's great! Congratulations!

Jane: How are you going to celebrate this New Year?

Todd: Our group has already prepared a short, but funny performance, which will be followed by a
"sweet table" and dancing. Would you like to join us?

Jane: When is it happening?

Todd: Next Saturday.

Jane: I'm sorry, | can't. We are also having a group gathering on this day. Our tutor promised to
invite some theater actors who are her good friends. They are supposed to act out an interesting
performance on the topic of Christmas.

Todd: I see. Sound good. If I wasn't busy on that day, | would come to see it.

Jane: It starts at 6 pm, you can still be on time.
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Todd: You're right. Our group meeting is at 2 pm, so | can definitely make it.
Jane: Great! See you next week then.
Todd: See you. Bye.

Dialogue 19. English customs and traditions

David: Hi, Christina. How are you? Are you in the mood for holidays?

Christina: Hi, David. I’'m fine, thank you. I am, of course. Seven hours later we’ll have Christmas.
By the way, Merry Christmas!

David: Thank you, it’s my favorite holiday. My family is already getting ready for the feast.
Christina: What are they cooking?

David: Well, my mum always cooks a roast turkey with rose marine leaves. It is incredibly
delicious. You should come and try it sometimes.

Christina: With pleasure. In fact, I'm free after 7 pm today and can visit you. However, it will be a
quick visit, as I still haven’t bought the postcards for some of my friends.

David: No problem. Come to see us. | think the turkey should be ready by that time and you can
have a slice.

Christina: I’ve never tried turkey with rose marine. It should taste good. What else is your mum
cooking?

David: She is also in charge of the desserts. Her main specialty is Christmas pudding.

Christina: My parents also cook pudding but with small good luck object in it. So in case you try a
piece be careful not to swallow anything. Did you know about this tradition?

David: No, it’s the first time I hear about it. Which object do you mean?

Christina: It’s an old British tradition which my parents follow. They put a silver coin, a thimble, a
ring and an anchor charm in the pudding. A person who gets a coin is supposed to be lucky and
successful all year round.

David: How about the other ones?

Christina: The person who gets a thimble gets a sign of thrift. A ring is an anticipation of wedding,
an anchor symbolizes a safe year. In fact, it protects the receiver from possible dangers.

David: That’s an interesting tradition. We’ve never practised it. What other Christmas traditions do
you follow?

Christina: By some reason, my parents always place the presents under the Christmas tree.

David: We place them in the stockings which hang above the fireplace.

Christina: That’s what most people in Britain do, don’t they?

David: Yes, you’re right. What else do you do on Christmas night?

Christina: We often go to see the fireworks after midnight. Would you like to join us?

David: With pleasure. Do you mean the fireworks of the Central Square?

Christina: Yes, it’s almost round the corner. Why not to go and admire the city festivities? Apart
from fireworks there is always a merry fair and some carousels. Everything is lit by cheerful colors
and lights. I like the atmosphere of this day.

David: Me too. Let’s go there together.

Christina: What are you going to do after the 25th of December?

David: Well, I’'m having a short holiday after that and I hope to spend these days usefully.

Christi

na: My school is also on holiday. Let’s pick a day to go skiing in the woods, shall we?

David: Sounds like a good idea. I’ll tell my dad to fix up my skis. One was broken last year.
Christina: I see. Then let me know when it’s fixed and we can have a small ski adventure.

David: Ok, I have to go now. Hope to see you a little later today.

Christina: See you.

Dialogue 20. Hobby

- Susan, do you have a hobby?
—Yes.
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— What?

— My hobby is the theater. | love to go to the theater, watch shows, operas, ballets. I like Russian
ballet. And I also collect photographs of actors, theater posters and programs, everything about the
theater. | already have a big collection.

— Have you been to theatres in Moscow?

— Of course | have.

— Which ones?

— I’ve been to the Bolshoi, Maly, the Satire Theater and others. I have even been to the Museum of
Theater Art.

— What did you see at the Bolshoi Theater?

— The opera “Eugene Onegin” and the ballet “Giselle”.

— Did you like them?

— Very much. Excellent performers, beautiful music!

— Do you collect photographs of Moscow actors?

- Yes, | do. Not long ago, | got a signature of a famous actor. He is also well-known in England.
And now I collect not only photos, but also autographs.

Dialogue 21. My Hobby

Stephan: Nadya, do you have any plans for the weekend?

Nadya: Yes, I'm going to walk in the central park and to take pictures of surrounding nature.
Stephan: Is that how you like spending your free time?

Nadya: Yes, photography is one of my recent hobbies. | especially like taking pictures of trees and
flowers, animals and birds. Apart from that, I like spending my weekends watching my favourite
sitcom and reading some detective stories.

Stephan: Sounds interesting. | also like detective stories. Who is your favorite author?

Nadya: Agatha Christie. Most of all I like reading her stories about Miss Marple.

Stephan: Who is Miss Marple? I've read only about Hercule Poirot.

Nadya: Yes, | know this fictional character too. Miss Jane Marple is a smart, elderly lady, who is
good at discovering crimes. She is a consulting detective as well as Hercule Poirot. Both these
characters are rather famous and popular.

Stephan: | see. You've also mentioned watching some soaps. Which ones do you like most?
Nadya: When I have free time, | enjoy watching the sitcom called "Friends".

Stephan: What's it about?

Nadya: It's an American sitcom about five friends who share one flat. They are rather funny. Each
episode lasts for about twenty minutes and is full of funny situations.

Stephan: If I'm not mistaken, my sister also watches it. Her favorite character is Ross.

Nadya: Oh, he is really charming. But my favorite character is Phoebe. She is a vegetarian and she
loves animals. She might seem a bit weird at first, but when you get to know her, you understand
what a wonderful person she is.

Stephan: | see. | should watch this film sometimes too.

Nadya: Yes, you should. You'll simply love it. By the way, what are your hobbies?

Stephan: Well, one of my favorite activities is playing tennis. Twice a week | go to the local court
to play with my trainer. So, | can say that tennis is my regular hobby.

Nadya: What else do you do in your free time?

Stephan: Usually, at weekends 1 listen to good music and read fantastic stories.

Nadya: What's your favorite music?

Stephan: You'll be amazed, but I like electronic music.

Nadya: | am really amazed. I've always thought you were a fan of alternative rock.

Stephan: Well, yes, | was in the past. I still listen to some rock bands, but not very often.

Nadya: Which fantastic stories do you read?

Stephan: Most of the time | read Stephen King's books.

Nadya: I see. I tried to read one of his books, but to be honest I didn't like it.
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Stephan: It depends, you know. Perhaps, it was a horror story. | also don't like them, but his fantasy
is quite good. I especially like The Dark Tower series.

Nadya: | should read it sometimes. By the way, | forgot to tell you about my interest in collecting
stamps. It's another hobby of mine.

Stephan: You're not alone. | share your interest, as | also like collecting various stamps.

Dialogue 22. In another country

Tourist: Excuse me, sir. Can you tell me the way to the Central Square?

Local: Yes, of course. You should take the bus number five from that bus-stop and the square will
be on the third stop.

Tourist: Do you know if there are many attractions around the square?

Local: A lot indeed. You can find several sculptures and fountains there. Apart from that the
building of central library is situated there. It is a real architectural masterpiece. People often take
photos of this place.

Tourist: | see, thank you.

Local: You're welcome. Are you new in the city?

Tourist: Yes, | am. Not only in the city, but in the country. It's really difficult to find the way in the
place that you don't know well. In my native city | could tell where every bench belonged, but here
it's different.

Local: | understand you. When | was your age, | travelled to France for a year. | was a dedicated
student who wanted to learn the language and overall traditions of the country.

Tourist: Was it also difficult to adapt?

Local: Yes, it was. But after a while | learned how to find what | need in Paris and in other nearby
cities. If you want | can be your guide for today just out of interest. At least I'll show you the basic
sights and districts.

Tourist: Oh, that would be lovely. I don't even know how to thank you.

Local: It's not a problem for me. Today is Saturday. | don't have any work to do, so it would be my
pleasure to help you.

Tourist: What shall we start with?

Local: We'll start from the Central Square, as you wanted. All the main shopping streets start from
there. They are also full of attractions, which I'm sure you'll like.

Tourist: Let's do that.

Local: I will also show you the best student canteen in the center.

Tourist: That would be great. I've been looking for a nice place to have lunch.

Local: Before starting our small informative tour, we should buy the city map. It will be helpful for
you to have the metro and public transport scheme as well.

Tourist: How about the suburbs? Will they also be marked in the map?

Local: Yes and even some of the nearby small towns. In fact, you could take a local train to
Devonwood, which is especially interesting for the equestrians, as there is a specialized horse
center.

Tourist: I love horses, although I'm not a good rider. That would be lovely to watch them.

Local: In that case tomorrow you should catch the first local train heading to Devonwood and |
advise you to spend the whole day there. It's a nice town indeed. There are all opportunities for
spending a good day. If you decide to stay there, you'll find lots of accommodation facilities.
Tourist: Ok, | will definitely go there. How about educational institutions? Are there any
worthwhile places where | could attend some lections?

Local: Which field are you interested in?

Tourist: I'm mostly interested in literature and arts.

Local: I advise you to visit our Liberal Arts College. It's a very interesting place for students. Apart
from lections, you'll be able to attend some social events and performances.

Tourist: Oh, that's great. | like participating in such events.

Local: What else interests you?

Tourist: | guess that's it. Thank you very much. I don't know what | would do without you.
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Local: No problem. It's been nice meeting you. I might also join you for the lectures. Here is my
phone number. Just let me know in advance when you want to attend them.

Dialogue 23. Checking at a hotel

- Welcome to the Sunny Hotel. How can | help you?

- Good morning! We’d like to check in. Our names are Sam and Rita Gordon. We have a
reservation for a double room at your hotel.

- OK. Let me check the record of your booking... Yes. We have a double room for you reserved for
2 nights. Is that right?

- Yes. A room with a balcony facing the Central Square.

- Absolutely right. Could I see your passports, please?

- There you are.

- OK. You need to fill in these registration forms and put your signatures here, at the bottom of the
guest cards.

- Sure thing. Here you are. Shall we pay now or at checkout?

- Don’t worry. You have already paid a deposit on the first night. The rest must be paid at checkout.
- Fine. By the way, what is the checkout time?

- 11.30 a.m. If you need any assistance, please, feel free to call the front desk or you can find a
concierge on your floor.

- Thank you. What time is the restaurant open for lunch?

- It will be open in half an hour.

- I see. Is it possible to have lunch in our room today, please? We are too tired after the flight.

- Certainly. Our room service is available 24 hours. Your food will be delivered in about an hour
then.

- Thank you very much. And what time do you serve breakfast here?

- We serve breakfast from 7.30 till 9.30 a.m. Do you need a wake-up call tomorrow?

- Yes, please. At 7 in the morning would be fine.

- OK. No problem. So, here is your room key. Your room is on the third floor.

- Where are the lifts?

- They are over there, on your left. When you get off the lift, turn right. Your room is at the end of
the corridor.

- Sorry. The last question. Does the hotel have a wireless internet connection?

- Yes, sure. The wi-fi is free here. Here is your password. Do you need anything else? Would you
like the bellboy to help with your luggage?

- The thing is that my wife’s luggage was lost at the airport. So it must be delivered to your hotel.

- I’'m sorry to hear that. And of course we’ll let you know about the delivery as soon as possible.

- Thanks again.

- Enjoy your stay at our hotel!

Dialogue 24. Booking a table at the restaurant

- Hello. Pizzeria Tricolore. Can | help you?

- Hello. I would like to book a table, please.

- What day and what time do you want to come?

- Tomorrow evening at 7 p.m. Do you have any free tables?

- Yes, we do. We have a couple of tables available for tomorrow. And how many people are there
in your party?

- | hope there will be five or six of us.

- Would you like to reserve a private dining-room?

- No, thanks.

- OK. A table for six then. Would you like smoking or non-smoking?
- Non-smoking, please.

- Right. Can | get your name, sir?
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- Bond. James Bond.

- Is there anything else I can do for you, Mr. Bond?

- Well, we have a couple of vegetarians in our group, but I don’t think that would be a problem,
wouldn’t it?

- You’re right. We can offer a special vegetarian menu with a wide selection of food in our
restaurant.

- Fine. That’s all I think.

- So you have a reservation for tomorrow at 7 p.m. If there’s anything else you need, you can let us
know. Just phone the same number and ask for me. My name’s Helen.

- Sure. Thank you, Helen.

- Thank you for calling. See you tomorrow.

- Good bye!

Dialogue 25. In the compartment

- Hello. Can I have your ticket, please?

- Sure. Here you are.

- Thank you. Is everything OK in here? Are you comfortable?

- Yes, it’s very nice. But can I open the window? It’s getting a bit stuffy in the compartment.
- Well. You can while the train is still on the platform. But when the train leaves you should close
it. Don’t worry the air conditioning system will be on.

- Fine. Can | have something to drink, please?

- What would you like: tea or coffee?

- I"d like some tea with lemon, please. And don’t forget the sugar.

- | can also offer you mineral water, chips, biscuits and pastry.

- | think some biscuits would be fine with my tea.

- OK. Would you like to read the latest newspapers or magazines?

- Are they in English?

- Yes, there are some English ones.

- Great. I guess I'll do that a bit later. Thanks. And when do we arrive?

- The train arrives at 8.15. | will wake you up at 7.15.

- Very well. By the way, what about the bed linen? I’d like to make my bed and have a rest.
- 'l bring your tea, biscuits and the bed linen in 5 minutes. Have a nice trip!

- Thank you very much!

Dialogue 26. At the supermarket

- Excuse me. Can | have one kilo of ground beef and ten slices of smoked ham, please?

- Sure. Here you are. Anything else?

- Could you tell me where I can find olive oil and instant coffee, please?

- They are in the grocery products section, over there. | can show you.

- That’s OK. Thank you.

- Is there anything else you are looking for?

- Well. I need buns for sandwiches and a dozen chicken eggs.

- Right. You will find all sorts of buns in our bakery. As for the eggs, they are located in the dairy
product section, on your left. Is that all, sir?

- No. Finally I need fresh fruits and vegetables.

- OK. What would you like?

- Can | have two pine-apples, a kilo of pears, a bunch of red grapes, two kilos of tomatoes and half a
kilo of onions, please?

- I’'m terribly sorry but there is only one pine-apple left. Do you still want it?

- OK then. I'll take it anyway

- How about red onions? They are just a bit more expensive than the usual ones but ideal for any
salad.
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- That would be great!

- OK. Here are your fruits and vegetables. I’ll put them in your shopping cart. Do you need any
beverages or canned food?

- No. Thanks a lot. Where shall | pay?

- The cash desks are is right at the end of the aisle.

- Thank you very much.

- You are welcome. Thank you for shopping with us. Have a good day!

Dialogue 27. Taking care of environment

Elisabeth: Are you going to read such a great amount of newspapers tonight? Where did you get
them?

Michael: I bought these newspapers at the airport. I need them because I’m going to make a report
about the environment. Some of them I have read during the flight. The rest of them I’'m going to
read tonight. There were very many different British newspapers at the paper shop and | have
chosen the most interesting ones. | have bought the most quality papers: The Financial Times, The
Independent, The Daily Telegraph, The Times, The Sunday Express, etc. These Newspapers always
carry actual articles on industry, economy, social life and environment. They always contain factual
reports | need for my presentation.

Elisabeth: Of course, it is very important to know what is going on in the world. But you are
having a dozen papers for tonight.

Michael: To be precise | have to read ten of them. You can borrow some from me for tonight.
Elisabeth: No, thank you. I’'m very tired now and the only one wish I have is to reach my bed as
soon as possible. But what about your presentation: what are you going to include in it?

Michael: Our Earth is unprotected and it needs to be protected. If people take care of their
environment they will keep the Earth green and clean. People have to understand how to ensure the
environmental protection and they have to take into consideration all the factors that mankind’s
survival depends on. Environmental protection is not only planting trees and picking up litter.
People have to fight noise pollution, air pollution and water pollution. Everybody has to do his best
for improvement of all human being.

Elisabeth: Do you mean | have to stop wearing fur coats, going by car, eating food in tin and
plastic cans, using various sprays, etc.?

Michael: If you could do it, it would be much better for our environment and maybe for you too.
Elisabeth: Do you want to say we have to reject the progress?

Michael: No, we must only take control of our progress and to set it in a right direction.

Elisabeth: Why do people kill animals for their beautiful fur and their wonderful skin? What is our
progress with its synthetic skins and furs for then?

Michael: Some people like animals and some people don’t like them. Personally, I think people
who don’t care for animals can’t be my friends. Those who like animals are always more friendly,
aren’t they?

Elisabeth: Yes, they are. But some people blame their pets for their dirt. And the most animals
clean themselves better than some people do. And many people ruin their health by being rude to
one another. No animal does it.

Michael: The trouble is such convinced fighters are a minority. The majority isn’t trying to help
animals.

Dialogue 28. Healthy lifestyle

George: Hi, Nika. How are you? | haven't seen you for ages.

Nika: Hi, George. I'm fine, thank you. And you?

George: I'm also well. By the way, you look great.

Nika: Thanks. I've started attending the gym recently and it feels great.
George: | didn't know you were a fan of sport.

Nika: I can't say I'm a fan of certain sport, but I try to lead a healthy lifestyle.
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George: Sounds interesting. What do you do at the gym?

Nika: Well, every day is different. For example, on Mondays and Wednesdays | attend the aerobics
class. On Tuesdays and Thursdays | do yoga. On Friday | do just a few simple exercises. At
weekend | relax.

George: What's the benefit from aerobics?

Nika: It's really good for my heart and it helps me to keep fit during the week.

George: How about the benefit from yoga?

Nika: Well, it's good for stretching the body and relaxing it.

George: That's good to know. | used to go to the gym as well two years ago.

Nika: What did you do there?

George: | did mainly weight training. It helped me to build up the muscles.

Nika: Why did you give up then?

George: | didn't have a good company and it felt boring to go there every day all alone.

Nika: | see. You can join me if you want. | think there is a special room at this gym for weight
training.

George: With pleasure. When are you planning to go there next time?

Nika: Tomorrow morning.

George: I'll come with you. By the way, does your healthy lifestyle include only physical training?
Nika: No, it doesn't. | also try to eat healthy food.

George: Tell me a bit more about it. | also want to switch to healthy lifestyle.

Nika: Well, I try to eat lots of fruit and vegetables, cereals and wholemeal bread. | also don't eat
much meat these days.

George: | see. Any other secrets of healthy lifestyle?

Nika: Yes. Try to avoid stressful situations and don't drink alcohol or smoke cigarettes. If you
follow all these rules, you'll quickly feel how your body re-energizes.

George: Thank you for your advice. | will also try to make my way of living healthier.

Nika: When are you going to start?

George: Tomorrow morning. It isn't difficult when you have a partner like you.

Nika: I'm also happy to have someone who will accompany me to the gym.

Dialogue 29. Sport

Luke: What's your favorite sport, Maria?

Maria: Honestly speaking Luke, I'm not very sporty but I like swimming a lot.

Luke: Can you swim well?

Maria: Yes, certainly. I'm quite good at it. | also do some snorkeling and windsurfing.

Luke. I see. Sounds interesting. | also like swimming but my favorite sport is basketball.

Maria: That's obvious. You are rather tall.

Luke: Are there any sports that you don't do but like watching?

Maria: There are many such sport types. For example, | enjoy watching football, hockey, tennis,
alpine skiing, biathlon, figure skating, bobsleigh and many others. How about you? Do you like
watching sport events?

Luke: I certainly do. My favorite events are connected with soccer and curling.

Maria: By the way, | have no idea what the difference between football and soccer is.

Luke: I can explain. Basically these games are almost the same just have different names. The
players form teams, wear a special uniform and try to score goals. However, there are some minor
differences, such as the shape of the ball. A soccer ball is a sphere while a football is an ellipsoid. In
soccer the players can't touch the ball but in football they can.

Maria: | see. So, the main differences are just in the rules of these games, aren't they?

Luke: Exactly.

Maria: What about curling? Is it a team game? And how is it played?

Luke: Curling is a team game. It is usually played in teams of four. The equipment includes stones
and brooms. In this game players should try to slide stones across the ice sheet towards the target
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area, which is called the house. The point of the game is to slide the stone closer to the centre of the
house. Each team has eight stones.

Maria: That sounds like an interesting sport. When 1 get the chance | will definitely watch a curling
event.

Luke: I'm sure, you'll like it.

Maria: Have you ever tried to surf or windsurf?

Luke: No, I haven't. But I think it feels great. Can you tell me a little bit about these sport types?
Maria: Yes, of course. I'm very much into these water sports. Surfing is quite popular among young
people nowadays. Surfing in other words is wave riding. Surfers stand on special boards and try to
ride the ocean waves. Windsurfing is the combination of surfing and sailing. Both sports are very
spectacular.

Luke: Are there any special events or competitions in surfing and windsurfing?

Maria: Yes, there are. There are World Surfing Championships. Windsurfing features such
disciplines as Slalom, Speedracing, Freestyle and else.

Luke: I'd like to see one of those competitions. Let me know if there is a coming up event.

Maria: Will do. I'm glad we have similar interests and preferences in sport.

Dialogue 30. Choosing a career

Susan: Oh, my god! It’s like a nightmare! The final exams are coming, and I still have not chosen
the place to enter.

Jane: Stop to panic. Let's try to determine which profession suits you most of all.

C: But how can we do it?

D: It's very easy. | will ask you questions, and you will honestly answer them. Then we will analyze
and understand what your future profession.

S: How do you know all this?

D: Have you forgotten? | attend psychology courses once a week. We have recently discussed such
problem.

S: Really?

D: Yes, you will be surprised, but you are not alone to have such a problem.

S: That calms me a little. Well, come on, let’s start.

D: What kind of work do you prefer: working with people, with animals or with documents?

S: I'm afraid of animals, and a little shy to communicate with people. | prefer to work with
documents.

D: I see. In which subject do you have better grades: math or languages?

S: I'm very bad at math, but I like languages. Especially, foreign ones.

D: Do you like children?

S: Oh, yes. | always play with children when guests come to us. I think they like to spend time with
me too.

D: Well, even having conducted such a small questioning, it became clear to me that you need to
choose a profession that relates to children, languages and documents. For example, an interpreter, a
school teacher of foreign language or a kindergarten nurse.

S: Well done! Now | have something to think about. Your advice really helped me, thank you!

D: Not at all. I was glad to do it.

Dialogue 31. Job Interview

Interviewer: Good morning, Miss Jones. So you applied for a job in our team. Am | right?

Miss Jones: Yes, | did. | sent my resume for a position of a restaurant manager.

Interviewer: That’s good. I’d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about
your education first.

Miss Jones: Well, I left school at 17 and then for the next five years | studied at Kazan Federal
University. | graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a
manager of enterprise. And after that | did a one-year computer course.
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Interviewer: Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience?
Have you worked before?

Miss Jones: Certainly. First I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for
four years and then | moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a
big cafe.

Interviewer: That’s very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones?
Why are you going to leave them?

Miss Jones: Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for
me. And | often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and | hope to
have more opportunity and growth potential in your company.

Interviewer: | see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?

Miss Jones: Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University
and I use them when I travel.

Interviewer: Very good. Can you tell me about your good points then?

Miss Jones: Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to
work under pressure in a busy company.

Interviewer: OK. That’s enough | think. Well, Miss Jones. Thank you very much. | am pleased to
talk to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.

Dialogue 32.

A: Jane. Tell us about your job. Where do you work?

B: I work in a big shopping center in Madrid. I’m a telephonist.

A: Can you describe what you do?

B: Yes, my workspace is a cubicle. It’s very small. There’s a chair, a computer, and the telephone
exchange.

A: It doesn’t sound very nice.

B: No, it isn’t. Anyway, basically I answer calls all day. The calls come from customers, but also |
get calls from suppliers about orders and deliveries.

A: How many calls do you answer on a normal day?
B: On a normal day? Over five hundred!

A: Five hundred?

B: Yes, but the worst thing is that people think that I’'m responsible for everything. They don’t see
that I’m just the telephonist.
A: What do people say?

B: Well, you can’t believe how horrible it is. People are always complaining about things and
shouting at me. They think I can do something about their problems.

A: What kind of problems?

B: One man wanted me to explain how to cook a fish. It was ridiculous. He bought the fish and
didn’t know how to cook it!
A: So what did you do?

B: Well, I can’t just hang up. Oh, sometimes it’s awful. I think in the end I’1l give my job up.

A: Why’s that? Is it really that bad?

B: Yes, | suffer from stress. You know, I really hate the phone at home. I can’t stand it. When it
rings, it makes me jump. | want to disconnect it but my husband needs it for his work.

A: Oh, dear, what are you going to do?

B: I really don’t know. I’m on edge, | smoke too much, and I can’t sleep, and it’s all because of the
phone.

Dialogue 33. Telephone conversation

- Good afternoon. «Tower Investment Bank». May I help you?

- Hi. 1 would like to talk to Mr. Clinton from the accounting department, please.
- May I ask you who is calling?
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- My name is Bruno Ponti. I'm calling from an advertising agency.

- Thank you, Mr. Ponti. Just a moment, please. Let me check if Mr. Clinton is in his office.
- Sure.

- Thank you for waiting. I’'m sorry but Mr. Clinton isn’t available at the moment. Would you like to
leave a message or shall I ask him to call you back? Does he have your number?

- | believe he does. But | can give it to you, just in case.

- All right. Go ahead, please.

- My number is 046 78345.

- OK. And would you mind repeating your name?

- Sure. Bruno Ponti. I can spell it: B-R-U-N-O P-O-N-T-I.

- Thank you, Mr. Ponti. I’ll ask Mr. Clinton to call you back as soon as possible today.

- Thanks a lot. Bye.

Dialogue 34.

Secretary: International Management here, can | help you?

Pete: Good afternoon. This is Smirnov from Economtraining, Moscow, Russia. Could | speak to
Mr. Hill, please?

S: Hold on, please. I’ll just see if Mr. Hill is available... I am putting you through.

P: Thank you.

David: Speaking.

P: David, good afternoon. 1 am sorry to disturb you but we have a problem | am afraid.

D: What kind of problem is it?

P: Well, you see, one of the participants has fallen ill and he won’t be able to join the group.

D: I am certainly sorry to hear that. First I’ll have to make another reservation for a single room
since the number of participants isn’t even now. Besides it will cause changes in the Programme
Fee.

P: Can you reduce the fee by one thousand pounds automatically?

D: I am afraid it can’t be done. Some of the expenses are not directly connected with the number of
participants. For example, hiring coaches for excursions, for airport-hotel transfers and so on. I’ll
make calculations and send you the appropriate Amendment to the Contract.

P: Good, if I find the amended fee quite reasonable I shall immediately instruct the bank to make
the transfer.

D: The reduction will be about nine hundred pounds, and | hope you will pay for the Programme
next week, as the contract says.

P: When you make calculations, please, remember, it’s a force majeure case. Neither we nor you
are responsible. We should split the expenses involved.

D: 1 agree with you and I°1I take that into account. In an hour or so | will send you the amendment.

Dialogue 35.

A: Helen, please get Murthy on the phone. Kevin? Would you mind coming to my office right
away? | would like to discuss development projects with you.

B: Shall I bring all the files?

A: Sure. Don’t forget to bring the results of the market study on the prospective developments
projects. And | say, Kevin, you had better put all your considerations concerning the prospective
projects in writing.

B: OK. I’ll write a full report later.

A: Could you be ready with the report by the end of the week?

B: I’ll definitely have it ready by Wednesday.

A: Well, then we’ll discuss things right away and we’ll meet again on Thursday evening. Could you
come here at five on Thursday? Helen, put that in my diary, will you?
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TectupoBanue

B mpomecce  mpoBeneHHs — TECTUPOBAHUSA  HUCIIONB3YIOTCA ~ TECTOBbIE  3aJaHUs
MPEUMYIIECTBEHHO 3aKkpbiToro Tuma. Kaxpoe TecTtoBoe 3aJaHMe BKIOYAeT BoOmpoc U 4-5
BapHAHTOB OTBETOB K Hemy. HeoOXoaumo BBIOpaTh OJMH OTBET M3 MPEIOKEHHBIX BapHAHTOB. B
OJHOM TecTe 25 BOIIPOCOB.

Kpome Toro, B Tecte uMerOoTCS 3aJaHUs HA COOTBETCTBHUE, 3aJaHUsi C KPAaTKUM OTBETOM
(CTYZIEHT AOMKEH CaMOCTOSITENIbHO CPOPMYITUPOBATH OTBET).

TectupoBaHue BBITIONHSAETCS B JiMOO mUChMeHHOW (opme, b0 B  cucTeMe
LEHTPAJIM30BAHHOTO TecThupoBanus baml'y.

Tlpumepnwiii mecm

1) Though he has lost his title, we always remember him.
a) would b) will ¢) did d) had
2) The man, lives next door is very friendly.

a) who b) what c) where d) which

3) My friend to the library every day.
a) goes b) am gone c) go d) is going

4) His father ___ very handsome.

a) have b) has c)are d)is

5) She like figure skating very much.
a) don’t b)isn’t c¢) doesn’t d) hasn’t
6) I understand the word “agree”.

a) doesn’t b) won’t understand c¢) don’t d) am not

7) Listen to those people. What language (they/speak)?

a) do they speak b) are they speaking c) are they speak d) have they spoken
8) Isthere ___in the classroom.

a) somebody b) some c) something d) anyone

9) She didn’t tell about her plans.

a) anyone b) nobody c) nothing d) somebody

10) Last month we the National Gallery I London.

a) visit b) visited c) visits d) something

11) He ___ the performance we saw at the theatre on Tuesday.
a) hasn’t liked b) didn’t like c) don’t like d) won’t like

12) Susan _____in Spain for her holiday last summer.

a) is b) were ¢) was d) had

13) My sister never been to a football match.

a) hadn’t b) haven’t c) has d) have

14) Alan his mobile phone. He cannot call you.

a) is losing b) loses ¢) will lose d) has lost

15)  you ever seen Surikov’s paintings?

a) did b) have c) had d) do

16) I love London. I there twice this year.

a) went b) was c) have been d) had been

17) When Ronald arrived at the party, Alice .

a) already left b) has already left c¢) had already left d) is already leaving
18) He (mpouuTan) already this book.

a) reads b) has read c) has to read d) had read

19) She has bought some bread and milk.

a) nokynaina b) mokynaer C) kynuiaa d) Kynut

20) OHu mocaiy MUCHMO.

a) have to send b) have sent c) sent d) send
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21) B a1oit 1abopaTopuu HET XOPOIIETO 00OPYIOBAHHSL.
a) Is there good equipment in the lab?

b) There is good equipment in the lab.

c) There is no equipment in the lab.

d) There is no good equipment in the lab.

22) Ha moJike JISKUT KaKO-TO )KypHaJ.

a) The magazine is on the shelf.

b) There is a magazine on the shelf.

c) There are magazines on the shelf

d) There is no magazine on the shelf.

23) There is no English class today.

a) CerosiHs HET 3aHATUHN MO AHTIIUHCKOMY SI3BIKY.

b) Ceronns ecth 3aHATHUS 110 AHTIIUHCKOMY SI3BIKY.

C) 3aHATHS IO aHTJIMHCKOMY SI3bIKY HE KaXbIH JICHb.
d) £ He moceraro 3aHITUS 110 AHTITUHCKOMY SI3BIKY.
24) Are there ___ students in the reading room?

a) some b) no c) anybody d) any

25) There are not conveniences.

a) some b) no c)any d) some

KpuTepnu OlIEHKH TSCTOBBIX 3aJJaHHMI JIJISI OUYHOM d)ODMbI O6V‘I€HI/I${

Ctpykrypa pabotsl | Kpurepun onenku Pacnpenencenue 6amion
Opun Bompoc Tecta | HenpaBuibHbiid oTBeT / [IpaBuiibHBI OTBET 0/0,4

(25 BompocoB B

BapUaHTE)

Utoro: 10 6amnoB

TunoBasi KOHTpPoJIbHAsA padoTa

Lenps mpoBeneHUsT KOHTPOJIbHONM pabOThl — OLIEHKA YPOBHSI SA3bIKOBOM MOJTOTOBKU MO HTOraM
U3yUYCHHS JUCIUILTUHB/MOAYst. KOHTponbHas paboTa MpoBOIUTCS B MUCbMEHHOH (opme.

Bapuant Ne 1
1. a) PackpoiiTe cCKOOKHM U ynoTpeOUTE IJ1aro B Hy;)KHOM BpeMeHH, JIulie, Yucjie u 3ajore; b)
nepeBeaAuTe TEKCT MUCbMEHHO.
My Home Town

First of all, I'd like to mention that it (to have) a very long history and old traditions. It (to
found) over 900 years ago by Slavonic tribes that used to live on the banks of the Dniper at those
times. The important trade routes from Varigians to Greeks (to pass) through the area and newly
founded township soon (to become) a busy trade and marketing centre. A fortress (to build) for
protection of the citizens and merchants. Several times it was completely destroyed by the invaders,
coming from all over. The town (to stand) on the borderline between Poland and Russia and the
wars (to be) frequent, but the advantages of the geographical position and trade exchange were the
decisive incentives for the development of my home town. Years and wars passed by, the town (to
build) and (to rebuild). Before the revolution it was quite an ordinary small rural township, dull and
provincial, where poverty and decease were rampant. It (to have) a lot of churches synagogues
cathedral Jesuit College, two monasteries, two prisons, though only one hospital, two gymnasiums
and a real college.
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After the revolution Orsha (to begin) to develop rapidly, many new factories and enterprises
(to appear). During the Great Patriotic war the citizens of the city became soldiers and partisans.
Under Nazy occupation a lot of resistance groups (to organize). They rendered resistance to the
fascists, organized the railroad war and other clandestine operations, Many of the participants of
these actions (to award) orders and medals. Everyone in Belarus (to know) the name of the Hero of
the USSR K. Zaslonov, legendary commander of the partisan's brigade, who heroically (to die) in
one of the combat operations.
2. 3anoJiHUTE NMPOMYCKH NMPEAJIOraMu, I7ie 3TO He00OX0AMMO.
1) You must keep control...your finances to run your company successfully.
2) Thanks...computers you can get the necessary data...the touch ...the button.
3) Every employee has a computer connected...a printer.
4) Our firm tries to get support... the local government.
5) His office hours begin...9 a.m., but he comes earlier to get ready for his work
6) Mr Sun works...a big electronic company. He often goes abroad...business.
7) I am impressed...the progress...your firm.
8) Every morning our secretary answers...a lot... letters...our foreign customers.
9) We would like to place a big order...you. Your equipment is very up-to-date. It is ...great
demand, in fact.
10) Mr Simonov has been promoted...Marketing Manager and we are very glad...him.
3. IlepeBennTe HA AHTJIMUCKUI A3BIK:

Poccust — 3TO mpoMmbllIEHHas U CEIbCKOXO3HMCTBEHHAs: crpaHa. OHa SBISETCS KPYIHBIM
OKCIIOPTCPOM M HMIIOPTCPOM PA3JIMYHBIX TOBAPOB. Poccus nmeer TOPTrOBBIC U OKOHOMHUUYCCKHUC
OTHOLIEHUsS C pa3HbIMHM cTpaHamu mupa. Kak u mpexne, poccuiickue (pupmbl BenyT OH3HEC CO
MHOTMUMH HMHOCTPAHHBIMHM KOMIIAHUAMHU. Ounn SKCIIOPTUPYKOT W HUMIIOPTUPYIOT CBIPBLC U
HOTp€6I/ITCJH)CKI/IC TOBApPbI, a TaKXKXC OKa3bIBAIOT COHCﬁCTBHG KIIMCHTaM IIpU CTPOUTCILCTBC
00BEKTOB. 3a IMOCJICAHEC BpCM: CTpaHa BBCJIa HOBBLIC (bOpMBI TOProBJIM U COTPYAHUYCCTBA. MaHuoro
COBMCCTHBIX HpeI[HpI/IﬂTI/Iﬁ 1 aKOMOHCPHBIX KOMIIaHUH CTaJIu BBIITYCKATb CBOIO IIPOAYKIHIO.

Mpg1 BUAWM, UYTO IIPOUCXOIAT OOJbIINE H3MEHEHUS B ubepe BHEIIHEH TOPTroBJIIM H
9KOHOMHYECCKOI'0 COTpYAHNYICCTBA.

4. BpiOepuTe NpaBUJIbHBINH OTBET:

1) His brother is than his friend.
a) tall b) taller c) the tallest d) the most tall
2) This comedy is than that one.

a) interesting b) most interesting  ¢) the most interesting d) more interesting
3) Thisshopis___ than the one round the corner.
a) more expensive b) expensive c) the most expensive d) expensiver

4) Where is snack bar, please?
a) the nearest b) the nearer ¢) the most nearest d) more nearer
5) How much is flight to London?

a) cheaper b) cheapest c) the most cheap d) the cheapest

Kpurepuu oueHnBaHNsI KOHTPOJbHOM padoThI:

CrtpykTypa paboTsl Kputepuu onenku Pacnipenenenue
0annoB

3aganue 1 a) HEeT OTBeTa/ MPaBWIbHBIN OTBET 0/0,25

0) - HeT oTBeTa 0

- OGyuaromuiics mepeBei MeHee MOJIOBUHBI TEKCTA, 1

TIEPEBOJT COACPKUT IPyOBIC JICKCUKO-TPAMMATHYECKUE

OIIINOKH.

- O0y4aronuiics epeBer MOJIOBHHY TEKCTa, IEPEBOT | 2

COJICPIKUT TPyObIe TEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHE
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OIINOKH.
- OGyuaromuiics mepeBes TeKCT MOJHOCThIO, HO TIPU 3
BBIIIOJIHEHUH 3aJaHUs1 TPOJAEMOHCTPUPOBAI
YaCTUYHbIC 3HAHUS JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKOTO
Marepuana.

- OGyyaromuiics mepeBen TeKCT MOJHOCTHIO, TPH 4
BBIIIOJIHEHUH 33JaHUsl JOIYCTHII HE3HAYUTEIIbHbBIC
JIEKCUKO-TpPaMMaTHYECKUE U (POHETUICCKUE OIITHOKH.
- Ilpu BemonHeHuMu 3agaHus  oOywaromuiics | 5
MPOAEMOHCTPUPOBAIl BBICOKUI YPOBEHb SI3bIKOBOU
MTOATOTOBKH.

3ananue 2 HET OTBETA/TIPABUIILHBIN OTBET 0/0,25

3aganue 3 - OOyyaronuiicsi mepeBes MoJOBUHY TeKCTa, mepepox | 1
COJICPIKUT TPYObIC TEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
OILINOKHU.

- O0yuaromuiics mepesen TeKCT MOJHOCThIO, HO TIPH
BBIIIOJIHEHUH 3aJaHUsl TPOJAEMOHCTPUPOBAT 2
YaCTUYHbBIC 3HAHUS JICKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO
Marepuana.

- OOy4aronuicst mepeBes TeKCT MOJHOCThI0, TIPU
BBINIOJIHEHUH 3aJaHUsl JOMYCTHII HE3HAYUTEIIbHbIC 3
JICKCUKO-TPaMMaTHYECKUE U (POHETUICCKUE OIITHOKH.

- Ilpm BeImoOnNHeHMHM 3aJaHUs  OOy4aroOUIUIiCS
MIPOJIEMOHCTPUPOBATT BBICOKHUN YPOBEHb S3BIKOBOM | 4
MOATOTOBKH.

3anaunue 4 HET OTBETa/ MPABUIILHBINA OTBET 0/0,5

Hroro: 20 0a10B

4.3 Peli THHI-IIAH JUCHMILIMHbI
(mpyn He00X0AUMOCTH)

PeiTuHr—Ian JUCIUIIIIMHBI MMPEACTABJICH B ITPUIIOKCHUHN 2.

5. YueOHO-MeTOAUYecKOe U MHGOPMAIMOHHOE o0ecTiedeHHne TN CIUTIIUHbBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M 1ONOJHUTEJIbHON y4eOHOM JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM s
OCBOCHMS JMCHUIIIHHBI
OcHoBHasi iMTEpaTypa
1. Ky3snenosa A.}O. I'pammaTika aHriauiickoro si3pika. OT TEOpUM K MpakTUKE. YueGHoe mocobue
[Onextponnsblii pecype] / Kysnemosa A. 0. - M.: UznatensctBo «DJIMHTA», 2017 - 152 c. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=114942&sr=1
2. llleseneBa C.A. I'paMMaTHKa aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: yueOHOe nocodue. — M.: FOnutu-lana, 2015.
—423 c. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=114804&sr=1.

JonmosiHuTEIbHAS JIUTEPATYPa

3. ArabexsH W.I1. Anrmuiickuii s3p1k st 6akanaBpoB. — PoctoB v//]: ®enukce, 2013. — 379 c.

4. Mutpomkuna T.B. Aurnuiickue apTukiau: yd. cnpaBoyHuk. — MuHck: TerpaCucremc, 2011, —
80 c. — URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book id=78451.

5. Mutpomkuna T.B. Aurnuiickue npeanoru: yd. cupaBouHuk. — Munck: TerpaCucrtemc, 2011. —
94 c. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book_id=78506.
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6. Murpomkuna T.B. Bce BpeMeHa aHITMICKOro rJlarosiia: yd4. CHPaBOYHUK. — MHUHCK:

TerpaCucremc, 2011. — 64 C. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book id=78449.

7. Mutpomkuna T.B. AHrmuiickue MoJanbHBIC TJArojbl: y4. CHPAaBOYHHK. — MUHCK:
TerpaCucremc, 2012. — 96 C. — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book id=111919.

8. Mutpomkuna T.B. Henuunbeie ¢opmbl riarona: MHQUHUTHB, NpPUYACTHE, TEPYHIUH: yd.
CIIPaBOYHUK. — MuHck: TerpaCucremc, 2012. — 96 c. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111940.

9. PanoBens B.A. Anrnuiickuii s361K. OCHOBBI KOMITBIOTEPHON TPaMOTHOCTH: Y4eOHOe Tocodue. —
PoctoB H//I: ®ennkc, 2005 — 224 c.

5.2. [lepeyenb pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOU ceTn «HTepHeT» N
NMPOrpaMMHOI0 o0ecreyeHnsi, HeOOXOAUMBIX 1JIs1 OCBOEHMS IV CIIUTIJIMHBI

1. CnpaBounast mpaBoBas cuctema «Koncynbrantlliroc» — http://www.consultant-plus.ru.

DnekTpoHHast OHOIMOTEYHAs cHcTeMa «Y HUBEPCUTETCKas OMOIMOTEeKa OHIaliH» —

https://biblioclub.ru.

DnekTpoHHas OMOIMOTEYHAs cucTeMa n3aarenbeTa «Jlanby» — https://e.lanbook.com/

DnekTpoHHbIid KaTanor bubnuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/

www.fstec.ru —caiit ®CTOK Poccun

www.fsb.ru — caiit ®Cb Poccun

http://window.edu.ru/ — HauGosiee obmipHas 3eKTpoHHast 6a3a y4eOHMKOB M METOIUYECKUX

MaTepHalioB Ha caiTe nH(opMaMoHHO! crcTeMbl «EanHOE OKHO JOCTymNa K
00pa3oBaTelIbHBIM pecypcamy;

8. http://univertv.ru/video/matematika/ — OTkpbITBIil 00pa3oBaTENbHBINA BHICOIOPTAI
UniverTV.ru. O6pa3oBateiibHbie (DHUIbMBI Ha Pa3IMYHbIC TeMbL. JICKIIHMH B BEIYIINX
POCCHIICKUX 1 3apyOeXHBIX By3ax. HaydHast KOH()EPEHIUSI WITH HAYYHO-TIOMY/ISIPHAS JICKIIUS
[0 HHTEPECYIOIIEMY BOIIPOCY);

9. www.newlibrary.ru — HoBas 31ekTpoHHast ONOIHOTEKA;

10. www. edu.ru — ®enepaibHblil TOPTAT POCCHUCKOrO 00pa30BaHMs;

11. www.elibrary.ru — Hay4nas 31ekTpoHHAast OMOIHOTEKA;

12. www.nehudlit.ru — DnexTpoHHas OUOIHOTEKA YIEOHBIX MATEPHAIOB.

N

Noohkow

Iepunoauyeckue U31aHusA:
BBC News www.bbc.co.uk/news

The Guaidian www.theguardian.com/uk

The Times www.thetimes.co.uk

The Telegraph www.telegraph.co.uk

The Independent www.independent.co.uk

The Daily Mail www.dailymail.co.uk

The Daily Mirror www.mirror.co.uk

The Daily Express www.express.co.uk

The Daily Star www.dailystar.co.uk

The Sun www.thesun.co.uk

The SundayTimes www.thesundaytimes.co.uk/sto

Sunday Herald www.heraldscotland.com
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The New York Times www.nytimes.com

Usa Today www.usatoday.com

New York Daily News www.nydailynews.com

Oo0pa3oBaTte/ibHbIE CAUTDI:
1. DnexrponHblii Katanor bubmuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/

2. http://dailyesl.com/

3. http://5minuteenglish.com/listening.htm

4. 3ttp://www.eslgold.com/speaking/phrases.html

5. www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html

6. www.1-language.com/audiocourse/index.htm

7. http://www.collinslanguage.com/

CiaoBapu:

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru

2. http://www.macmillandictionary.com/

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com

5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/

IIporpaMmMHoe o0ecrieueHue:

1. Windows 8 Russian Russian OLP NL AcademicEdition u Windows Professional 8 Russian
Upgrade OLP NL Academic Edition. [Torosop Ne104 ot 17.06.2013 r. JIutieH3uu 6eccpoyHbIe.

2.Microsoft Office Standard 2013 Russian OLP NL Academic Edition. Jloroop Nell4 ot
12.11.2014 r. Jlunien3uu 6eccpovHbIe.
3. Cucrema nentpanu3oBanHoro tectupoBanus bamlV (Moodle).GNU General Public License.

6.MaTepuajibHO-TeXHHYecKas 0a3a, Heo0OXoAMMAs /Il OCYLIECTBJICHUSI 00Pa30BaTEJIbLHOI0
npoiecca no AMCUMIINHE

Haunmenosanne Bupn zansruit HanmenoBanue 000pynoBaHus, IPOrPaMMHOTO 00ECTICYEHHS
CTENATN3NPOBAHHBIX
ayuTopuii, KAOMHETOB,
nabopaTopuit

1 2 3
1. yuebnas ayoumopus | 3aHsATUA Ayautopus Ne 509
ons npoeedenus | JEKUUOHHOTO, YuyebHas  Mebenb, JOCKa, MOOWJIBHOE  MYJIbTUMEIUIHOE
3AHAMUNL  CEMUHAPCKO20 | CEMUHAPCKOTO 00opyIoBaHUeE.
muna: Ne 521 | Tuma, TpyNnoBble U Aynutopus Ne 510
(ryMaHMTapHBIH KOpITyC), | HHIUBHIYyaJIbHbIC Yuyebnast  meOenb, J0CKa, MOOWIBHOE  MYJIBTUMEAMHHOE
ayIUuTOpuUs Ne 512 | KOHCYJbTALMH, o0opynoBaHue.
(TyMaHMTapHBIA KOpITyC). | TEKyIIni Aynutopus Ne 512
2. yuebnas ayoumopus | KOHTPOINb, Yuebnast mebenp, nocka, LED Tenesnzop TCLL55P6 USBLACK-
onsa npoeedenus | NPOMEXYTOUHAS 1 wT., Kponmrreitn anst tenesnzopa NBP 5- 1 mir., Ka6ens HDMI
2pynnoewix u | arrecrauus (m)-HDH(m)ver 14,10 m.
UHOUGUOYATIbHBIX Ayaurtopust Ne 521

Koucynsmayuu: Ne 521
(TymMaHUTapHBIH KOPIYC),
ayIUuTOpUs Ne 512
(TymMaHUTapHBIH KOPIYC),
KOMIIBIOTEPHBIN KJ1acc
ayIUTOpUs Ne 404
(rymaHMTapHBIH KOpITyC),
KOMIIBIOTEPHBIN KJ1acc
ayIUTOpuUs Ne 420
(ryMaHHTapHBIH KOPIYC).

Yuebnas mebenb, nocka, LED Tenesuzop TCLL55P6 USBLACK
— 1 mr., Kponmretin gst TeneBuzopa NBP 5 — 1 mT., Kabens
HDMI (m)-HDH(m)ver14,10m.
Ayaurtopus Ne 613

Yuebnas mebelb, 10CKa, MOHOOJIOK CTallMOHAPHBIN — 15 miT.

KomnbrorepHslii knace aynuropust Ne 420
YuebHast MeOenb, MOHOOJIOKH CTaIlOHapHBIE 15 mmT.

KomnbrotepHslii knacce aynuropust Ne 404
YuebHast Mebenb, KOMIBIOTEPH! -15 MTYK.

Aynuropus 402 yuTaIbLHBIHA 3aJ1 0H0JIMOTEKH
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3. yuebnas ayoumopusn
011 meKyujezo KOHmpons
u npomescymounoil
ammecmayuu: Ne 521
(TymMaHUTapHBIH KOPIYC),
ayIuTOpUs Ne 512
(TymMaHUTapHBIH KOPIYC),
KOMITBIOTEPHBIN KJ1acc
ayIuTOpuUs Ne 404
(TymMaHUTapHBIN KOPIYC),
KOMITBIOTEPHBIN KJacc
ayIuTOpuUs Ne 420
(ryMaHHTapHBIH KOPIIYC).
4.nomewenusn ons
camocmoamesnvHoll

Ppadomvl: YUTATIBHBIA 3al
OubnuoTekn  ayaUTOpHU
402 (TymMaHUTapHBII
Koprryc), aymuropus Ne
613 (TymMaHUTapHBII

KOPIyC).

VYuebHass MeOenb, JOCKa, KOMIBIOTEPHl B KOMIUICKTE (5 IIT.):
MOHHUTOP Samsung, CHCTEMHBIH OJOK Asus, KJIaBHaTypa, MBIIIb,
CTeJIaXKH, IKa(pbl KAPTOTEUHbIC, KOMOMHUPOBAHHbIC

1. Windows 8 Russian Russian OLP NL AcademicEdition u
Windows Professional 8 Russian Upgrade OLP NL Academic
Edition. JTorosop Ne104 ot 17.06.2013 r. Jlunensuu GeccpoyHble.
2. Microsoft Office Standard 2013 Russian OLP NL
Academic Edition. Torosop Nell4 or 12.11.2014 r. Jluuensuu
GeccpouHsbIe.

3. CucteMa IEHTpaJIM30BaHHOrO TecTHpoBaHus baml'y
(Moodle).GNU General Public License.

Hpuioxenne 1

MMHOBPHAYKHN POCCHHN
OI'bOY BO «bAILIKNPCKNUU I'OCYJAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
NMHCTUTYT UCTOPUUN U T'OCYJAPCTBEHHOI'O VIIPABJIEHUA

COJIEP)KAHUE PABOYEN ITPOI'PAMMBI
qucuuIuHel MHOCTpaHHbIN SA3BIK

Ha 1 cemectp

Bun paboTbl

O0BbeM JUCIUIIINHEL

Ounas popma 00ydeHHS

OO0miast TpyA0€MKOCTh TUCIUTLIUHBI
(3BET / gacoB)

8 3ET /288 yacos, B T.u. 2 3ET / 72 yaca 1 cemectp

Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO PaboTy €
MIPENo/IaBaTesIeM:

36,2

JIEKIIUH

MPAKTUYCCKUX / CCMHUHAPCKUX

36

71a00PaTOPHBIX

Jpyrux (rpynmnoasi, UHIUBUIYyalbHAas
KOHCYJIbTAIIVS ¥ UHBIC BHJIBI YICOHOM
JEeSTENIbHOCTH, MTPEeIyCMaTPUBAIOIINE
paboty oOyJaromuxcs ¢
npenogasarenem) (OKP)

0,2

Y4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSITEITLHYIO
paboty obyuatomuxcs (CP)

35,8

Y4eOHBIX YacoB Ha MOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3auery/nuddepeHurpoBaHHOMY
3auety (KoHTpoiip)

dopma KOHTPOJIS:
3auet 1 cemectp
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Tema u dopma U3ydyeHUs MaTepHUAIIOB: OcHoBHas 1 3agaHus Mo ®dopma
coJepKaHue JICKIUH, IIPAKTUICCKUE 3aHATUS, CCMUHAPCKUEC JONOJHUTEIbHAS CaMOCTOSITCILHOU TEKYIIETO
3aHATHS, JTaOOpaTOPHBIE PAOOTHI, CAMOCTOSTEIbHAS JMTeparypa, paboTe CTy/ICHTOB KOHTPOJIA
pa60Ta U TPYAOCMKOCTDb (B I-IElCElX) PECKOMCHAYCMAasA yCII€BaCMOCTHU
CTyJEHTaM (KOJUTOKBUYMBHI,
(HOMepa U3 crucka) KOHTPOJIbHbBIE
paboTHl,
KOMIIBIOTEPHEIE
TECTHI U T.I1.)
JIK ITP / Cem JIP CPC
2 3 4 3) 6 7 8 9
Welcome 0 18 0 16 1-3,6,9 CaMOCTOSITEIbHOE H3YyUEHHE YO, KP
(3HAKOMCTBO, PEKOMEHYEMOH OCHOBHOM U
Ouorpagus, padoumnii JIOTIOJTHUTENBHOMN
JeHb, CTy/IeHYecKast JIUTEpPaTypHl, HUHTEPHET-
JKH3HDb): WUCTOYHHMKOB;  3ay4HMBaHHE
1.1 HoBas nekcuxa. JAAJIOrOB
CropsbkeHHe — riaroia
«to bey.
1.2 Pabota ¢ TexcToMm
o TeMe  pasJena.
O6opor There is/are.
1.3 Bpemena rpymisl
Indefinite B
JIEHCTBUTEIILHOM
3ajore.
1.4 Jwnanornueckast
peub. OGopor to be
going to.
1.5 IToBTOpEHUE
Marepuaia  paszeia
(Moyst)
Countries 0 18 0 19.8 1-3,6,9 CaMOCTOSTENLHOE H3YyYEHHE VO, T, KP
(cTpaHbl, 00bI1YaH H PEKOMEHIYEMOH OCHOBHOMU U
TPpaauLUH, JIOTIOJTHUTEIbHOU
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o0pa3oBaHue,
KYyJIBTYpa):

2.1 HoBas nekcuka.
CreneHn cpaBHEHHSA
MIpHUIaraTeIbHbIX.
2.2 Pabora ¢ TekcTOM
10 TeME pa3Jena.
Tunel
BOTIPOCHTEIEHBIX
NPEUIOKEHUN U UX
CTPYKTYypa.

2.3 Bpemena rpymmnsl
Continuous, Perfect.
2.4 Jlnanoruyeckas
peds.

2.5 [loBTOpEHUE
MaTepHaia pas3ziena
(Mozyiust)

JUTEPaATYpHI,
UCTOYHUKOB,
JIAaJIOTOB

HUHTCPHCT-
3ay4MBaHUC

Bcero yacos:

36

35,8
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COJIEP2)KAHUE PABOYEM I[TPOTPAMMBI
JucIUIUIMHEI MHOCTPaHHBINA SA3BIK

Ha 2 CEMECTp

Bun pabotsr

O0bEM AUCUMILIUHBI

Ounas dhopma 00yueHus

OO0miast TpyA0€MKOCTh UCIUILIUHBI
(BET / gacoB)

8 3ET / 288 wacos, B T.u. 2 3ET / 72 vaca 1 cemectp

Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢
NPEeIoJIaBaTeIIeM:

32,2

JICKIIUH

MPAKTUYICCKUX / CCMHUHAPCKUX

32

71a00paTOPHBIX

Hpyrux (rpynmnoBasi, HHIUBUAyalIbHas
KOHCYJIBTAIMsI U MHBIE BHJIBI Y4eOHOM
JeSITeIbHOCTH, TIPEAYCMATPHBAIOIIINE
paboTy 00y4aroImuxcs ¢
npenoaasarenem) (PKP)

0,2

V4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSITEIbHYIO
paboty obyuaromuxcs (CP)

39,8

Y4eOHBIX YacOB Ha MOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3aueTy/nudepeHupoBaHHOMY
3auety (KoHTposip)

dopma KOHTPOJIS:
3auet 2 cemecTp
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Tema u
coJiepXKaHue

dopma U3yueHHsT MaTEPUAIIOB:
JICKITMH, IPAKTUYCCKUE 3aHITHS, CCMUHAPCKHE
3aHATHS, JTaADOpaTOpHbBIC PabOTHI, CAMOCTOSTEIbHASL
paboTa u TpyJ0eMKOCTh (B Hacax)

OcHOBHas U
JOTIOJTHUTEbHA
g IuTepaTypa,
peKoOMeHTyemast
CTyJEHTaM
(HOMepa u3
CITHCKA)

3amanus o
CaMOCTOSITeNIbHON paboTe
CTYZICHTOB

®dopma
TEKYIIETro
KOHTPOJIS

yCIIEBAEMOCTH
(KOJITOKBUYMBHI,
KOHTPOJIbHBIE

paboTHI,

KOMIIBIOTCPHBIC

TCCTHI U T.II.

)

JIK ITP /Cem JIP CPC

2

w

4

(6]
[op}

8

9

Shopping (mokynkmu):
3.1 HoBas nekcuxa.
Bpemena rpymmst
Indefinite, Progressive
B CTpaIaTeIIEHOM
3ajore.

3.2 Pabora ¢ TekcToM
10 TeMe pa3Jena.
BpemeHa rpynisl
Perfect, B
CTpaaTeIbHOM
3ajore.

3.3 unanoruveckas
peds.

3.4 IloBTOpEeHue
MaTepHana pas3zieia
(Mozyst)

0 16 0 18

1-3,6,9

CamocTosTensHoe
PEKOMEHAYEMOM  OCHOBHOH U
JIOTIOTHUTENbHON JIUTEPaTYpPHI,
MHTEPHET-UCTOYHNUKOB; 3ay4YHBaHNE
JINaJIoTOB

HU3y4YCHUC

YO, KP

Travelling &Holiday
making

(B a’pomopry,

Ha BOK3aJle,

B FOCTHHHIIE):

4.1 HoBas nexcuka.
[Hopsinox cioB B
[I0BECTBOBATEIILHOM
MIPEJUI0KCHIH.

21,8

1-3,5,9

CamMmocTosTenbHOe
peKoMeH1yeMoi OCHOBHOM "
JIOTIOJTHUTEIbHOU JIATEPATYPHI,
MHTEPHET-UCTOYHUKOB; 3ay4HMBaHUE
JINaJIoroB

HU3y4yceHUue

VO, T, KP
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4.2 Pabora ¢ TEKCTOM
0 TEME pa3Jena.

IIpennoru.

43 Junanornueckast
peus.

4.4 IToBTOpEeHNE
Martepuaia  paszena
(Momyst)

Bcero yacos:

32

39,8
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COJIEP2)KAHUE PABOYEM I[TPOTPAMMBI
JucIUIUIMHEI MHOCTPaHHBINA SA3BIK

Ha 3 ceMecTp

Bun pabotsr

O0bEM AUCUMILIUHBI

Ounas dhopma 00yueHus

OO0miast TpyA0€MKOCTh UCIUILIUHBI
(BET / gacoB)

8 3ET / 288 wacos, B T.u. 2 3ET / 72 vaca 1 cemectp

Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢
NPEeIoJIaBaTeIIeM:

36,2

JICKIIUH

MPAKTUYICCKUX / CCMHUHAPCKUX

36

71a00paTOPHBIX

Hpyrux (rpynmnoBasi, HHIUBUAyalIbHas
KOHCYJIBTAIMsI U MHBIE BHJIBI Y4eOHOM
JeSITeIbHOCTH, TIPEAYCMAaTPUBAIOIINE
paboTy 00y4aroImuxcs ¢
npenoaasarenem) (PKP)

0,2

V4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSITEIIbHYIO
paboty obyuaromuxcs (CP)

35,8

Y4eOHBIX YacOB Ha MOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3aueTy/nudepeHupoBaHHOMY
3auety (KoHTposip)

dopma KOHTPOJIS:
3auer 3 cemecTp
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Tema u
coJiepXKaHue

dopma U3yueHHsT MaTEPUAIIOB:
JICKITMH, IPAKTUYCCKUE 3aHITHS, CCMUHAPCKHE
3aHATHS, JTaADOpaTOpHbBIC PabOTHI, CAMOCTOSTEIbHASL
paboTa u TpyJ0eMKOCTh (B Hacax)

OcHOBHas U
JOTIOJTHUTEbHA
g IuTepaTypa,
peKoOMeHTyemast
CTyJEHTaM
(HOMepa u3
CITHCKA)

3amanus o
CaMOCTOSITeNIbHON paboTe
CTYZICHTOB

®dopma
TEKYIIIEeTO
KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTH
(KOJITOKBUYMBHI,
KOHTPOJIbHBIE
paboTHI,
KOMITBIOTEPHBIC
TECTHI U T.II.)

JIK ITP / Cem JIP CPC

2

(6]
[op}

4

w

8

9

Life for Health |
(3ammuTa
OKpYXKaloL el
cpeasl):

5.1 HoBas nekcuxa.
Henwmuneie popmsl
ryaroja: UHQUHHUTHUB,
TEPYHIUN.

5.2 Pabora ¢ TekcTom
10 TeMe pa3jena.
Hennuneie popmsl
riarosa: mpudacrue 1
u?2.

5.3 Aunanoruveckas
peus.

5.4 TloBTOpeHue
Marepuala pasjena
(Motyst)

0 18 0 18

1-3,8,9

CamocTosTensHoe
PEKOMEHAYEMOM  OCHOBHOH U
JIOTIOTHUTENbHON JIUTEPaTYpPHI,
MHTEPHET-UCTOYHNUKOB; 3ay4YHBaHNE
JINaJIoTOB

HN3y4YCHUC

YO, KP

Life for Health 11
(copr, 3M0pOBOE
NMUTAHUE, PEKUM
TPYJAa U OTABIXA):
6.1 CemauTn3anus
HOBOM JIEKCHKHU.
ApTUKIb

6.2 Pabota ¢ TekcToM

17,8

1-3,4,9

CamocTosTenbHOe
peKOMeH1yeMoi OCHOBHOM "
JIOTIOJTHUTEIbHOU JIATEPATYPHI,
HWHTCPHET-UCTOYHUKOB; 3ay4YBaHUC
JINaJIoroB

H3y4YEHUE

YO, T, KP

50




0 TeMe pasjiena.
6.3 3akperuieHue
JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKOTro
Marepuaia

6.4 JTnanoruueckas
peub.

6.5 IloBTOpeHME
Marepuala pasjena
(Monmyns)

Bcero yacos:

36

35,8
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COJIEPXXAHUE PABOYEM ITPOI'PAMMBbI
qucuuauHel MHOCTpaHHBIN A3BIK

Ha 4 cemecTp

Bun pabotsr

O0bEM AUCUMILIUHBI

Ounas dhopma 00yueHuUs

OO0miast TpyA0€MKOCTh UCIUILIUHBI
(BET / gacoB)

8 3ET / 288 wacos, B T.u. 2 3ET / 72 vaca 1 cemectp

Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢
NPEeIoJIaBaTeIIeM:

33,2

JICKIIUH

MPAKTUYICCKUX / CCMHUHAPCKUX

32

71a00paTOPHBIX

Jpyrux (rpynmnoBasi, HHIUBUAYyalIbHAs
KOHCYJIBTAIMsI U MHBIE BHJIBI Y4eOHOM
JeSITeIbHOCTH, TIPEAYCMATPHBAIOIIINE
paboTy 00y4aroImuxcs ¢
npenoaasarenem) (PKP)

1,2

V4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSITEIIbHYIO
paboty obyuaromuxcs (CP)

Y4eOHBIX YacOB Ha MOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3aueTy/nudepeHupoBaHHOMY
3auety (KoHTposip)

34,8

dopma KOHTPOJIS:
Dk3ameH 4 cemecTp
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No Tema u conepxanne dopma U3ydyeHHs MaTepUAIIOB: OcHoBHas 1 3agaHus 1o ®dopma
JICKOWH, ITPAKTHUYICCKUC 3aHATUA, CCMUHAPCKUC JOITIOJIHUTCIIbHAsA CaMOCTOSITCIbHOM TCKYLICTO
3aHATHS, JTAOOPATOPHBIC PAOOTHI, JMTeparypa, paboTe CTy/IeHTOB KOHTPOJIA
CaMOCTOATCIIbHAA pa60Ta " TPYAOCMKOCTDb (B PECKOMCHAYCMAasA yCII€BaCMOCTHU
Jacax) CTyJICHTaM (KOJITOKBUYMBHI,
(HOMepa U3 crucka) KOHTPOJIbHbBIE
paboTHI,
KOMIIBIOTCPHBIC
TECTHI U T.II.)
JIK ITP / Cem JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7 8 9
7 Telephoning 0 16 0 2 1-3,7,9 CaMocCTOSITeTbHOE H3yYCHHUE YO, KP
(TesiepoHHBIN ITHKET): PEKOMEHAYEMON OCHOBHOHN U
7.1 HoBas nekcuka. JIOIOJIHUTEIIHLHOM
MopanbHble IIarobl. JUTEPATYPBHI, HHTEPHET-
7.2 PaboTa ¢ TeKCTOM 10 HUCTOYHUKOB; 3ay4uBaHUE
TeMe pazzera. JINaJIoTOB
7.3 Inanoruyeckas peys.
7.4 TloBTOpeHHne MaTepuaia
pasnena (Mmoayns).
8 The world of work (o 0 16 0 2 1-9 CaMOCTOSITEIbHOE H3YyYCHUE YO, T, KP
oyayuieii npodeccun): pPEKOMEH1yeMO OCHOBHOM U
81. CemanTH3anus HOBOM JIONOJIHUTENIbHOM
nexcuku. Some, Any, No JTUTEPATYpPHL, HHTEPHET-
Every u ux npousBoiHbIe HCTOYHHKOB; 3ay4yUBaHUE
8.2 PaGora ¢ TeKCTOM 110 JIMAJIOrOB
TeMe pasjera.
8.3 Jlnanoruueckas pedsb.
8.4 Oo6obmaromiee
MIOBTOPEHHE.
Bcero uyacos: 0 32 0 4
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[Ipunoxxenue 2

PeliTHHT — IIIAH AUCHHUILIMHLI

HNHocTpaHHbIii S3bIK

Hanpasnenue noarorosku - _10.03.01 MudopmanmonHas 6e300acHOCTb

kypc_l , cemectp 1

Bunbl yueOHOM 1eaTeTbHOCTH
CTYJICHTOB

baxn 3a
KOHKPETHOE
3aJaHue

Yucno
3aJaHuld 3a
ceMecTp

Bamiel

Munumanb
HBII

MaxkcumManbHBIN

Moayis 1. Welcome (3aakomMcTBO, Onorpadus, paboumii

JAC€Hb, CTYACHYCCKAasA }KI/I3HI>).

Tekyiuii KOHTPOJIb 25
1. AynutopHas paborta 1 9 10
2. YCTHBIH orpoc 5 3 15
Py0exHblif KOHTPOJIH 20
1. TluceMeHHast KOHTPOJIBHAS
paGota 20 1 20
Monyss 2. Countries (ctpanbl, 0ObIYan U TPaaUIKK, 00pa30BaHUE, KYJIbTYypa).
Texymui KOHTPOJIb 25
1. AynutopHas pabota 1 9 10
2. YCTHBIH orpoc 5 3 15
Py0exHbIil KOHTPOITH 30
1. TlucebmeHHass KOHTPOJbHAs
paGora 20 1 20
2. TectupoBaHue 10 1 10
[oompurenbHble GaIbI
1. VYyactme B cTyneHuYeCKOU
OJIUMITHA]IE 4 1 4
2. Pabora B ObC 2 1 2
3. [IlyOnukarmust cratbu /
Yuyactue B HAay4HO- 4 1 4
NPaKTUYECKON KOH(pEpEeHINH
[Tocemntaemocts (0asIbl BEIYUTAIOTCS U3 O0IIEH CyMMbI HAOpaHHBIX 0aJIJIOB)
1.ITocentenue neKIIMOHHEIX 0 -6
3aHATHI
2 ITocemenne ceMMHAPCKUX 0 -10

3aHATUU

HTtOoroBbIii KOHTPOJIH




3auer

PeliTUHT — II1IaH AUCHHUIIIMHBI

HNHocTpaHHBIN A3BIK

Hamnpasnenue noarotosku - 10.03.01 MudopmanmnonHas 6€3011acHOCTh

kypc_l ., cemectp 2

Bunbl yueOHOM 1eaTeTbHOCTH
CTYJICHTOB

bamrn 3a
KOHKPETHOE
3aJaHue

Yucno
3aJaHuld 3a
ceMectp

Bamiel

Munumanb
HBIHI

MakcumanbHBINA

Mopayis 3. Shopping (mokymkn).

Texymui KOHTPOJIb 25
1. AynutopHas paborta 1 8 10
2. YCTHBIH orpoc 5 3 15
PyGexHbIil KOHTPOITH 20
1. IlucpbmeHHass KOHTPOJbHAs 20 1 20

pabora

Monyis 4. Travelling &

Holiday making

(B a3pomopTy, Ha BOK3aJie, B TOCTUHHUIIE).

Texymuii KOHTPOJIb 25
1. AynutopHas pabota 1 8 10
2. YCTHBIH orpoc 5 3 15
Py0GexHbIif KOHTPOIIH 30
1. IlucemeHHass KOHTpOJIbHAA
paGora 20 1 20
2. TectupoBanue 10 1 10
[ToompurensHbie OamIBI

1. Vyactue B cTyaeHYecKOMH
OJIUMITHAIE 4 1 4
2. Pabora B ObC 2 1 2
3. [IlyGmukaums crtatbu /
Yyactue B HAay4YHO- 4 1 4
MpaKTUYECKON KOH(epeHIInn

[TocemntaemocTs (0asIbl BEIYUTAIOTCS U3 O0IEH CyMMbI HAOpaHHBIX 0aJIJIOB)
1.ITocentenue neKIIMOHHEIX 0 -6
3aHATHI
2.Ilocerenne ceMUHAPCKUX 0 -10

3aHATUUA

Htorosbiii KOHTPOJIb




3auer

PeliTUHT — II1IaH AUCHHUIIIMHBI
HNHocTpaHHbIii S3bIK
Hanpasnenue noarorosku - 10.03.01 Madbopmanronnas 6€300aCHOCTb

Kypc_2 , CEeMECT]p 3
Buner yue6Hoil nesitensHoctr | bamn 3a Yucno bannsl
CTYHCHTOB KOHKPETHOE | 3alaHui 32 [\ fyyyvansmerii | MakcHMalbHBIH
3aJjaHue CeMecCTp
Mogays 5. Life for Health | (3ammra oxpyskaromieit cpebi).
Texymui KOHTPOJIb 25
1. AyautopHas pabota 1 9 10
2. YCTHBIH ompoc 5 3 15
PyGexHbIil KOHTPOITH 20
1. IlucpbmeHHass KOHTPOJbHAs
pabora 20 1 20
Monyis 6. Life for Health Il (ctiopt, 310poBoe nuTanue, pexkuM Tpya ¥ OTIbIXA).
Texymmii KOHTPOJIb 25
1. Aynutophas pabora 1 9 10
2. YCTHBIN OoIIpocC 5 3 15
Py6exHblil KOHTPOIIB 30
1. TlucebmeHHass KOHTpOJIbHAS
paGota 20 1 20
2. TectupoBaHue 10 1 10
[MoompurenbHbie GaIbl
1. Vyactue B cTyaeHYecKOMH
OJIUMITHAIE 4 1 4
2. Pa6ora B OBC 2 1 2
3. Ilybmukaumst crtatbu /
VYyactue B Hay4HO- 4 1 4
NPaKTUYECKON KOH(pEpEeHINH
[TocemraemocTs (0auIbl BEIYUTAIOTCS U3 00LIE cyMMBbl HAOpaHHBIX OAJIOB)
1.ITocemenue TEKIMOHHBIX 0 6

3aHATUUA




2.ITocenienrne ceMUHApCKUX 0 -10
3aHATHI
HTtoroBbiii KOHTPOJIb
3auer - - - -
PeliTHHT — IIAH AMCHUIIIMHBI

HNHocTpaHHBIN A3BIK
Hamnpasnenue noarotosku - 10.03.01 MudopmanmronHas 6€3011acHOCTh
Kypc_2 _, ceMecTp 4
Bunpl yueOHoOI AesTenbHOCTH bamn 3a Yucno baner
CTYJICHTOB KOHKpPETHOE | 33JaHMi 3a Niitans | MakcrManeai

3aJjaHue CeMecCTp .
HBI
Monyis 7. Telephoning (TenedoHHBINi STUKET).

Texkyuuit KOHTPOJIb 20
1. AynutopHas pabota 1 8 8
2. YCTHBIH orpoc 4 3 12
PyGexHbIil KOHTPOITH 10
1. IlucbmeHHass KOHTpPOJIbHAS

10 1 10
paborta

Moayis 8. The world of work (o 6yaymeit mpodeccn)

Texkyuuit KOHTPOJIb 20
1. AynmutopHas pabora 1 8 8
2. YCTHBIH orpoc 4 3 12
PyGexxHbIi KOHTPOIIb 20
1. IlucemeHHass KOHTpOJIbHAA

10 1 10
pabota
2. TectupoBanue 10 1 10

[ToompurensHbie OamIBI
1. Vuacte B cCTyIeHYECKOM
OJINMIINAJIE 4 1 4
2. Pabora B OBC 2 1 2
3. Ilybmukaumst crtatbu /
Yuactue B HAy4YHO- 4 1 4
MPAKTUYECKON KOH(pEpEeHINN
[TocemraemocTs (0auIbl BEIYUTAIOTCS U3 00LIE cyMMBbl HAOpaHHBIX OAJIOB)

1.TTocemienue NeKIUOHHBIX 0 6
3aHATHI
2.ITocenienrne ceMUHAPCKUX 0 -10




3aHITHU

Htoroseiii KOHTPOJIb

DK3aMeH

1

30

10

30
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